
Hydrauliczny, podgrzewany, dozownik wielosk³adnikowy
Do natryskiwania pianki poliuretanowej i pokryæ polimocznikowych. 
Wy³¹cznie do zastosowañ profesjonalnych. 
Urz¹dzenie nie posiada dopuszczenia do pracy w europejskich 
atmosferach wybuchowych.

Patrz strona 3 w celu uzyskania informacji na 
temat modelu, w tym maksymalnego ciœnienia 
roboczego i aprobat.

Wa¿ne instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa
Prosimy przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia 
i zalecenia zawarte w niniejszej instrukcji obs³ugi. 
Instrukcjê tê nale¿y zachowaæ.

3A2254Z

Eksploatacja

PL

Pokazano model H-40
T9830a



 

2 3A2254Z

Spis treœci
Systemy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
Modele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Podrêczniki dostarczone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Podrêczniki powi¹zane  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8
Ostrze¿enia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Wa¿ne informacje o izocyjanianach (ISO)  . . . . . . . . . . .12

Samozapłon materiału . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .13
Składniki A i B przechowywać osobno  . . . . . . . . . . . .13
Wrażliwość izocyjanianów na wilgoć . . . . . . . . . . . . . .14
Żywice piankowe ze środkami 

porotwórczymi 245 fa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14
Wymiana materiałów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .14

Typowa instalacja, z cyrkulacj¹  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
Typowa instalacja, bez cyrkulacji . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
Identyfikacja komponentów  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .17
Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce temperatury . . . . . . .19

G³ówny wy³¹cznik zasilania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19
Czerwony przycisk zatrzymania  . . . . . . . . . . . . . . . . .19
Przycisk / LED temperatury rzeczywistej  . . . . . . . . . .20
Przycisk / LED temperatury docelowej  . . . . . . . . . . . .20
Przycisk / LED skal temperatury . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Przyciski / LED w³¹czania-wy³¹czania 

strefy podgrzewacza  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Przyciski strza³ek temperatury . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Wyœwietlacze temperatury  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20
Wy³¹czniki automatyczne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21

Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce silnika . . . . . . . . . . . .22
Przycisk / LED w³¹czania- wy³¹czania silnika . . . . . . .22
Przycisk / LED parkowania PARK . . . . . . . . . . . . . . . .22
Przyciski / LED prze³¹czania miêdzy PSI / BAR . . . . .22
Przycisk / LED ciœnienia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
Przycisk / LED liczby cykli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
Pokrêt³o do regulacji ciœnienia hydraulicznego  . . . . . .23
Przyciski strza³ek sterowania silnikiem  . . . . . . . . . . . .23

Regulacje natryskiwania  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .23
Instalacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24
Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .31
Natryskiwanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .36
Stan czuwania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .38
Wy³¹czenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Procedura roz³adowania ciœnienia . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Cyrkulacja p³ynu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41

Cyrkulacja przez Reactor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41
Cyrkulacja przez kszta³tkê rozga³êŸn¹ pistoletu  . . . . .42

Kody diagnostyczne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43
Kody diagnostyczne regulacji temperatury . . . . . . . . .43
Kody diagnostyczne sterowania silnikiem . . . . . . . . . .44

Konserwacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .45
Filtr siatkowy na ssaniu p³ynu . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
Uk³ad smarowania pompy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47

Przep³ukiwanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48
Wymiary  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .49
Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .50
Charakterystyka wydajnoœci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .51
Standardowa gwarancja firmy Graco . . . . . . . . . . . . . . .54

Informacje o firmie Graco  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .54



Systemy

3A2254Z 3

Systemy

★Aprobata CE nie ma zastosowania.

Czêœæ

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

Dozownik
(patrz strona 3)

W¹¿ podgrzewany Pistolet
Zestaw 
komory 
mieszania

15 m 
(50 stóp) Qty

3 m 
(10 stóp) Model Czêœæ

★AP3400 13,8 (138, 2000) ★253400 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3400 13,8 (138, 2000) 253400 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP3401 13,8 (138, 2000) 253401 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3401 13,8 (138, 2000) 253401 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP3402 13,8 (138, 2000) 253402 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3402 13,8 (138, 2000) 253402 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
★AP3403 24,1 (241, 3500) ★253403 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246101 AR4242
AP3404 24,1 (241, 3500) 253404 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246101 AR4242
AP3405 24,1 (241, 3500) 253405 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246101 AR4242
AP3407 13,8 (138, 2000) 253407 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3407 13,8 (138, 2000) 253407 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP3408 13,8 (138, 2000) 253408 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3408 13,8 (138, 2000) 253408 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
★AP3725 11,7 (117, 1700) ★253725 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH2725 13,8 (138, 2000) 253725 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP3726 13,8 (138, 2000) 253726 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3726 13,8 (138, 2000) 253726 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP3727 13,8 (138, 2000) 253727 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH3727 13,8 (138, 2000) 253727 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5403 24,1 (241, 3500) 255403 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246100 AR2929
AP5404 24,1 (241, 3500) 255404 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246100 AR2929
AP5405 24,1 (241, 3500) 255405 246679 1 246055 Fusion Air Purge 246100 AR2929
AP5406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP5408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH5408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 5 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP6505 13,8 (138, 2000) 256505 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH6505 13,8 (138, 2000) 256505 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AP6506 13,8 (138, 2000) 256506 246678 1 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
AH6506 13,8 (138, 2000) 256506 246678 6 246050 Fusion Air Purge 246101 AR5252
CS5400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
CS5401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
CS5402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
CS5406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
CS5407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
CS5408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 1 246050 Fusion CS CS02RD
CH5408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 5 246050 Fusion CS CS02RD
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Systemy — kontynuacja

★Aprobata CE nie ma zastosowania.

Czêœæ

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

Dozownik
(patrz strona 3)

W¹¿ podgrzewany Pistolet

15 m 
(50 stóp) Qty

3 m 
(10 stóp) Model Czêœæ

★P23400 13,8 (138, 2000) ★253400 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3400 13,8 (138, 2000) 253400 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P23401 13,8 (138, 2000) 253401 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3401 13,8 (138, 2000) 253401 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P23402 13,8 (138, 2000) 253402 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3402 13,8 (138, 2000) 253402 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
★P23403 24,1 (241, 3500) ★253403 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R1
P23404 24,1 (241, 3500) 253404 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R1
P23405 24,1 (241, 3500) 253405 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R1
P23407 13,8 (138, 2000) 253407 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3407 13,8 (138, 2000) 253407 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P23408 13,8 (138, 2000) 253408 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH2408 13,8 (138, 2000) 253408 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
★P23725 11,7 (117, 1700) ★253725 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3725 13,8 (138, 2000) 253725 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P23726 13,8 (138, 2000) 253726 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3726 13,8 (138, 2000) 253726 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P23727 13,8 (138, 2000) 253727 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH3727 13,8 (138, 2000) 253727 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P25400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5400 13,8 (138, 2000) 255400 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P25401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5401 13,8 (138, 2000) 255401 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P25402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5402 13,8 (138, 2000) 255402 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P25403 24,1 (241, 3500) 255403 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R0
P25404 24,1 (241, 3500) 255404 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R0
P25405 24,1 (241, 3500) 255405 246679 1 246055 Probler P2 GCP2R0
P25406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5406 13,8 (138, 2000) 255406 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P25407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5407 13,8 (138, 2000) 255407 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P25408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH5408 13,8 (138, 2000) 255408 246678 5 246050 Probler P2 GCP2R2
P26505 13,8 (138, 2000) 256505 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH6505 13,8 (138, 2000) 256505 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2
P26506 13,8 (138, 2000) 256506 246678 1 246050 Probler P2 GCP2R2
PH6506 13,8 (138, 2000) 256506 246678 6 246050 Probler P2 GCP2R2



Modele

3A2254Z 5

Modele
SERIA H-25

SERIA H-40

SERIA H-50

Czêœæ, 
seria

Szczytowy 
pobór pr¹du* 
fazowego 
przy pe³nym 
obci¹¿eniu

Napiêcie 
(fazowe)

Moc 
systemu†

Moc 
podgrzewacza 
pierwotnego

Przep³yw 
maks.◆
 kg/min 
(lb/min)

Przybli¿ona 
wydajnoœæ 
na cykl (A+B)
litr (gal)

Stopieñ 
ciœnienia 
hydraulicznego

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

255400, F 69 230 V (1) 15 960 8000 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
255401, F 46 230 V (3) 15 960 8000 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
255402, F 35 400 V (3) 15 960 8000 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
255406, F 100 230 V (1) 23 260 15 300 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
255407, F 59 230 V (3) 23 260 15 300 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
255408, F 35 400 V (3) 23 260 15 300 10 (22) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)

Czêœæ, 
seria

Szczytowy 
pobór pr¹du* 
fazowego 
przy pe³nym 
obci¹¿eniu

Napiêcie 
(fazowe)

Moc 
systemu†

Moc 
podgrzewacza 
pierwotnego

Przep³yw 
maks.◆
kg/min 
(lb/min)

Przybli¿ona 
wydajnoœæ 
na cykl (A+B)
litr (gal)

Stopieñ 
ciœnienia 
hydraulicznego

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

★253400, E 100 230 V (1) 23 100 12 000 20 (45) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
253401, E 71 230 V (3) 26 600 15 300 20 (45) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
253402, E 41 400 V (3) 26 600 15 300 20 (45) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
253407, E 95 230 V (3) 31 700 20 400 20 (45) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)
253408, E 52 400 V (3) 31 700 20 400 20 (45) 0,24 (0,063) 1,91:1 13,8 (138, 2000)

Czêœæ, 
seria

Szczytowy 
pobór pr¹du* 
fazowego 
przy pe³nym 
obci¹¿eniu

Napiêcie 
(fazowe)

Moc 
systemu†

Moc 
podgrzewacza 
pierwotnego

Przep³yw 
maks.◆
kg/min 
(lb/min)

Przybli¿ona 
wydajnoœæ 
na cykl (A+B)
litr (gal)

Stopieñ 
ciœnienia 
hydraulicznego

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

★253725, E 100 230 V (1) 23 100 12 000 24 (52) 0,28 (0,073) 1,64:1 11,7 (117, 1700)
253726, E 71 230 V (3) 26 600 15 300 24 (52) 0,28 (0,073) 1,64:1 13,8 (138, 2000)
253727, E 41 400 V (3) 26 600 15 300 24 (52) 0,28 (0,073) 1,64:1 13,8 (138, 2000)
256505, E 95 230 V (3) 31 700 20 400 24 (52) 0,28 (0,073) 1,64:1 13,8 (138, 2000)
256506, E 52 400 V (3) 31 700 20 400 24 (52) 0,28 (0,073) 1,64:1 13,8 (138, 2000)
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SERIA H-XP2

SERIA H-XP3

* Pobór pr¹du przy pe³nym obci¹¿eniu i wszystkich urz¹dzeniach pracuj¹cych z pe³n¹ wydajnoœci¹. 
Wymagania dotycz¹ce bezpiecznika mog¹ byæ mniejsze przy ró¿nych prêdkoœciach przep³ywu 
i rozmiarach komór mieszania.

† Ca³kowita moc systemu w oparciu o maksymaln¹ d³ugoœæ wê¿a ka¿dej z jednostek:
• Czêœci od 255400 do 255408, maksymalna d³ugoœæ wê¿a podgrzewanego w³¹cznie z wê¿em 

biczowym to 94,6 m (310 stóp).
• Czêœci od 253400 do 253408, od 253725 do 253727, 256505 i 256506 maksymalna d³ugoœæ wê¿a 

podgrzewanego w³¹cznie z wê¿em biczowym to 125 m (410 stóp).

◆ Maksymalna prêdkoœæ przep³ywu podana dla pracy przy 60 Hz. Dla pracy przy 50 Hz maksymalny 
przep³yw to 5/6 przep³ywu maksymalnego przy 60 Hz.

★Aprobata CE nie ma zastosowania.

Aprobaty:

Czêœæ, 
seria

Szczytowy 
pobór pr¹du* 
fazowego 
przy pe³nym 
obci¹¿eniu

Napiêcie 
(fazowe)

Moc 
systemu†

Moc 
podgrzewacza 
pierwotnego

Przep³yw 
maks.◆
l/min
(gal/min)

Przybli¿ona 
wydajnoœæ 
na cykl (A+B)
litr (gal)

Stopieñ 
ciœnienia 
hydraulicznego

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

255403, F 100 230 V (1) 23 260 15 300 5,7 (1,5) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)
255404, F 59 230 V (3) 23 260 15 300 5,7 (1,5) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)
255405, F 35 400 V (3) 23 260 15 300 5,7 (1,5) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)

Czêœæ, 
seria

Szczytowy 
pobór pr¹du* 
fazowego 
przy pe³nym 
obci¹¿eniu 

Napiêcie 
(fazowe)

Moc 
systemu†

Moc 
podgrzewacza 
pierwotnego

Przep³yw 
maks.◆
l/min
(gal/min)

Przybli¿ona 
wydajnoœæ 
na cykl (A+B)
litr (gal)

Stopieñ 
ciœnienia 
hydraulicznego

Maksymalne 
ciœnienie 
robocze p³ynu 
MPa (bar, psi)

★253403, E 100 230 V (1) 23 100 12 000 10,6 (2,8) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)
253404, E 95 230 V (3) 31 700 20 400 10,6 (2,8) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)
253405, E 52 400 V (3) 31 700 20 400 10,6 (2,8) 0,16 (0,042) 2,79:1 24,1 (241, 3500)
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Podrêczniki 
dostarczone
Nastêpuj¹ce podrêczniki s¹ wys³ane razem 
z dozownikiem Reactor™. Podrêczniki te zawieraj¹ 
szczegó³owe informacje na temat urz¹dzenia.

W celu otrzymania p³yty CD z podrêcznikami 
Reactor przet³umaczonymi na kilka jêzyków nale¿y 
zamówiæ czêœæ nr 15M334.

Podrêczniki s¹ równie¿ dostêpne pod adresem 
www.graco.com.

Dozownik hydrauliczny Reactor

Czêœæ Opis
312255 Dozownik hydrauliczny Reactor, 

Podrêcznik czêœci (angielski)
Schematy elektryczne Reactor

Czêœæ Opis
312064 Dozownik hydrauliczny Reactor, 

Schematy elektryczne (angielski)
Pompa dozuj¹ca 

Czêœæ Opis
312068 Podrêcznik naprawy — czêœci 

pompy dozuj¹cej (angielski)
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Podrêczniki powi¹zane
Nastêpuj¹ce podrêczniki s¹ przeznaczone dla 
akcesoriów wykorzystywanych z jednostk¹ 
Reactor™. 

W celu otrzymania p³yty CD z podrêcznikami 
Reactor przet³umaczonymi na kilka jêzyków nale¿y 
zamówiæ czêœæ nr 15M334.

Zestawy pomp zasilaj¹cych

Czêœæ Opis
309815 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
Zestaw instalacji sprê¿onego powietrza

Czêœæ Opis
309827 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski) dla zestawu pompy 
zasilania powietrzem

Zestawy rurek cyrkulacyjnych 
i powrotnych

Czêœæ Opis
309852 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
W¹¿ podgrzewany

Czêœæ Opis
309572 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)

Zestaw cyrkulacji

Czêœæ Opis
309818 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
Zestaw zaworów cyrkulacyjnych

Czêœæ Opis
312070 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
Zestaw raportowania danych

Czêœæ Opis
309867 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
Zestaw monta¿owy zespo³u 
bezpiecznika ciœnieniowego

Czêœæ Opis
309969 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski)
Zestawy naprawcze pompy dozuj¹cej

Czêœæ Opis
312071 Podrêcznik czêœci — instrukcje 

(angielski) dla zestawów 
uszczelek
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Ostrze¿enia
Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ instalacji, u¿ywania, uziemiania, konserwacji i napraw tego urz¹dzenia. 
Znak wykrzyknika oznacza ostrze¿enie ogólne, natomiast symbol niebezpieczeñstwa oznacza 
wystêpowanie ryzyka specyficznego przy wykonywaniu okreœlonej czynnoœci. Nale¿y wróciæ do tych 
ostrze¿eñ. W niniejszej instrukcji obs³ugi mo¿na znaleŸæ ponadto dodatkowe ostrze¿enia, w³aœciwe dla 
okreœlonych produktów.

OSTRZE¯ENIE
NIEBEZPIECZEÑSTWO PORA¯ENIA PR¥DEM 
Sprzêt musi byæ uziemiony. Niew³aœciwe uziemienie, ustawienie lub u¿ytkowanie systemu 
mo¿e spowodowaæ pora¿enie pr¹dem.
• Wy³¹czyæ i od³¹czyæ zasilanie na g³ównym wy³¹czniku przed od³¹czaniem kabli i przed 

serwisowaniem sprzêtu.
• Pod³¹czaæ wy³¹cznie do uziemionych Ÿróde³ zasilania.
• Ca³oœæ instalacji elektrycznej musi byæ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka 

i powinna byæ zgodna z miejscowymi przepisami i zarz¹dzeniami.

NIEBEZPIECZEŃSTWO TOKSYCZNEGO DZIAŁANIA PŁYNÓW LUB OPARÓW
Toksyczne ciecze lub opary mogą spowodować, w przypadku przedostania się do oczu lub na 
powierzchnię skóry, inhalacji lub połknięcia, poważne obrażenia ciała lub zgon.
• Zapoznać się z kartą charakterystyki bezpieczeństwa (SDS) odnośnie instrukcji postępowania 

oraz w celu poznania określonych niebezpieczeństw powodowanych przez używane płyny, 
włącznie ze skutkiem długotrwałego narażenia.

• Podczas natryskiwania, serwisowania urządzenia lub podczas przebywania w obszarze pracy 
zawsze dbać o odpowiednią wentylację obszaru pracy oraz zawsze nosić odpowiednie środki 
ochrony osobistej. Zob. ostrzeżenia dotyczące środków ochrony osobistej w niniejszym 
podręczniku.

• Niebezpieczne ciecze przechowywać w zatwierdzonych pojemnikach i usuwać zgodnie z 
odpowiednimi wytycznymi.

ŚRODKI OCHRONY OSOBISTEJ
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej i zasłaniać całą skórę podczas natryskiwania, 
serwisowania urządzenia lub podczas przebywania w obszarze pracy. Środki ochrony pomagają 
zapobiec poważnym obrażeniom, włącznie z długotrwałym narażeniem, wdychaniem toksycznych 
oparów, mgły lub par, reakcją alergiczną; oparzeniami, urazami oczu i utratą słuchu. Obejmują one 
między innymi:
• Dopasowany respirator, w tym ewentualnie respirator z doprowadzeniem powietrza, rękawice 

nieprzepuszczalne chemicznie, odzież ochronną i osłonę stóp zgodnie z zaleceniami 
producenta cieczy i przepisami lokalnymi.

• Środki ochrony oczu i słuchu.
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NIEBEZPIECZEÑSTWO WTRYSKU PODSKÓRNEGO 
P³yn wyp³ywaj¹cy pod wysokim ciœnieniem z pistoletu, przeciekaj¹cych wê¿y lub pêkniêtych 
elementów spowoduje przebicie skóry. Uszkodzenie to mo¿e wygl¹daæ jak zwyk³e 
skaleczenie, ale jest powa¿nym urazem, który w rezultacie mo¿e doprowadziæ do amputacji. 
Konieczna jest natychmiastowa pomoc chirurgiczna.
• W przerwach miêdzy natryskiwaniem nale¿y w³¹czyæ blokadê spustu.
• Nie kierowaæ pistoletu w stronê innej osoby lub jakiejkolwiek czêœci cia³a.
• Nie przyk³adaæ rêki do dyszy natryskowej.
• Nie zatrzymywaæ lub nie zmieniaæ kierunku wycieku za pomoc¹ rêki, cia³a, rêkawicy 

ani szmaty.
• Po zakoñczeniu rozpylania oraz przed czyszczeniem, kontrol¹ i serwisowaniem 

urz¹dzenia nale¿y postêpowaæ zgodnie z Procedur¹ roz³adowania ciœnienia. 
• Dokrêciæ wszystkie po³¹czenia doprowadzania p³ynu przed w³¹czeniem urz¹dzenia.
• Wê¿e i z³¹czki nale¿y sprawdzaæ codziennie. Natychmiast naprawiæ lub wymieniæ zu¿yte 

lub uszkodzone czêœci.

NIEBEZPIECZEÑSTWO PO¯ARU I WYBUCHU 
£atwopalne opary pochodz¹ce z rozpuszczalników oraz farb, znajduj¹ce siê w obszarze 
roboczym, mog¹ ulec zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec wybuchowi po¿aru 
lub eksplozji:
• Urz¹dzenie nale¿y stosowaæ wy³¹cznie w dobrze wentylowanych miejscach.
• Nale¿y usun¹æ wszystkie potencjalne Ÿród³a zap³onu, takie jak p³omienie pilotuj¹ce, 

papierosy, przenoœne lampy elektryczne oraz plastikowe p³achty malarskie (potencjalne 
zagro¿enie wy³adowaniami elektrostatycznymi). 

• W miejscu pracy nie powinny znajdowaæ siê niepotrzebne przedmioty, wliczaj¹c w to 
rozpuszczalniki, szmaty i benzynê.

• Nie przy³¹czaæ lub od³¹czaæ przewodów zasilania ani w³¹czaæ lub wy³¹czaæ oœwietlenia 
w obecnoœci ³atwopalnych oparów.

• Nale¿y uziemiæ ca³y sprzêt w obszarze roboczym. Patrz instrukcje dotycz¹ce Uziemienia.
• U¿ywaæ wy³¹cznie uziemionych wê¿y.
• Podczas prób na mokro z pistoletem, mocno przyciskaæ pistolet do uziemionego kub³a.
• W przypadku iskrzenia elektrostatycznego lub odczucia wstrz¹su natychmiast przerwaæ 

pracê. Nie stosowaæ ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia problemu.
• W obszarze roboczym powinna znajdowaæ siê dzia³aj¹ca gaœnica.

NIEBEZPIECZEÑSTWO – ROZSZERZANIE POD WP£YWEM TEMPERATURY
P³yny poddane dzia³aniu wysokiej temperatury w zamkniêtej przestrzeni, w tym wewn¹trz 
wê¿y, mog¹ spowodowaæ nag³y wzrost ciœnienia ze wzglêdu na rozszerzalnoœæ ciepln¹. 
Przekroczenie dopuszczalnego ciœnienia mo¿e spowodowaæ rozerwanie sprzêtu i powa¿ne 
obra¿enia cia³a.
• W celu obni¿enia ciœnienia spowodowanego rozszerzaniem p³ynu podczas 

podgrzewania nale¿y otworzyæ zawór.
• Wymieniaæ wê¿e z wyprzedzeniem w regularnych odstêpach w oparciu o warunki robocze.

OSTRZE¯ENIE
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ZAGRO¯ENIA ZWI¥ZANE Z CIŒNIENIOWYMI ELEMENTAMI ALUMINIOWYMI
U¿ywanie p³ynów, które nie s¹ przeznaczone do kontaktu z aluminium w urz¹dzeniach 
ciœnieniowych, mo¿e spowodowaæ siln¹ reakcjê chemiczn¹ i doprowadziæ do rozerwania 
urz¹dzenia. Niezastosowanie siê do niniejszego ostrze¿enia prowadziæ mo¿e do zgonu, 
powstania powa¿nych obra¿eñ cia³a lub uszkodzenia mienia.
• Nie stosowaæ 1,1,1-trójchloroetanu, chlorku metylenu, innych fluorowcowanych 

rozpuszczalników wêglowodorowych lub p³ynów zawieraj¹cych takie rozpuszczalniki.
• Wiele innych p³ynów mo¿e zawieraæ substancje chemiczne, które mog¹ reagowaæ 

z aluminium. Informacje na temat zgodnoœci uzyskaæ mo¿na u dostawcy materia³ów.

NIEBEZPIECZEÑSTWO WYNIKAJ¥CE Z NIEW£AŒCIWEGO U¯YCIA URZ¥DZENIA 
Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Urz¹dzenie jest przeznaczone wy³¹cznie do u¿ytku zawodowego.
• Nie opuszczaæ obszaru roboczego, jeœli sprzêt jest pod³¹czony do zasilania lub znajduje siê 

pod ciœnieniem. Gdy sprzêt nie jest u¿ywany, nale¿y go ca³kowicie wy³¹czyæ i postêpowaæ 
zgodnie z Procedur¹ roz³adowania ciœnienia opisan¹ w niniejszym podrêczniku.

• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu w stanie zmêczenia, pod wyp³ywem substancji odurzaj¹cych 
lub alkoholu.

• Nie przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej 
temperatury odnosz¹cych siê do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach 
znamionowych. Patrz rozdzia³ Dane techniczne znajduj¹cy siê we wszystkich 
instrukcjach obs³ugi sprzêtu.

• U¿ywaæ p³ynów i rozpuszczalników zgodnych ze zwil¿onymi czêœciami urz¹dzenia. Patrz 
rozdzia³ Dane techniczne znajduj¹cy siê we wszystkich instrukcjach obs³ugi sprzêtu. 
Zapoznaæ siê z ostrze¿eniami producenta p³ynów i rozpuszczalników. W celu uzyskania 
pe³nych informacji na temat materia³u, nale¿y poprosiæ o kartê charakterystyki produktu 
(MSDS) u dystrybutora lub sprzedawcy.

• Codziennie sprawdzaæ urz¹dzenie. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone 
czêœci wy³¹cznie na oryginalne czêœci zamienne producenta.

• Nie zmieniaæ ani modyfikowaæ sprzêtu.
• Sprzêtu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu otrzymania 

dodatkowych informacji prosimy o skontaktowanie siê z Pañstwa dystrybutorem sprzêtu.
• Wê¿e i kable robocze nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, 

ruchomych czêœci oraz gor¹cych powierzchni.
• Nie zaginaæ, nadmiernie wyginaæ wê¿y ani nie u¿ywaæ ich do ci¹gniêcia wyposa¿enia.
• Dzieci i zwierzêta trzymaæ z dala od obszaru roboczego.
• Nale¿y postêpowaæ zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami BHP.

NIEBEZPIECZEÑSTWO ZWI¥ZANE Z CZÊŒCIAMI RUCHOMYMI 
Ruchome czêœci mog¹ œcisn¹æ lub obci¹æ palce oraz inne czêœci cia³a.
• Nie zbli¿aæ siê do ruchomych czêœci.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu bez za³o¿onych os³on i pokryw zabezpieczaj¹cych.
• Sprzêt pod ciœnieniem mo¿e uruchomiæ siê bez ostrze¿enia. Przed rozpoczêciem 

sprawdzania, przenoszenia lub serwisowania sprzêtu nale¿y zastosowaæ Procedurê 
roz³adowania ciœnienia opisan¹ w niniejszej instrukcji. Od³¹czyæ zasilanie elektryczne 
lub zasilanie sprê¿onym powietrzem.

NIEBEZPIECZEÑSTWO OPARZENIA 
W czasie pracy powierzchnie urz¹dzenia i podgrzewane p³yny mog¹ siê nagrzewaæ do 
wysokiej temperatury. Aby unikn¹æ powa¿nych oparzeñ nie wolno dotykaæ rozgrzanego 
urz¹dzenia ani p³ynów. Zaczekaæ do momentu, w którym urz¹dzenie ca³kowicie siê och³odzi.

OSTRZE¯ENIE
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Wa¿ne informacje o izocyjanianach (ISO)
Izocyjaniany (ISO) to katalizatory używane w dwóch materiałach składowych. 

Warunki użycia izocyjanianów
 

Natryskiwanie lub dozowanie cieczy zawierających izocyjaniany prowadzi do powstania potencjalnie 
niebezpiecznych mgieł, par i rozpylonych cząstek.

• Przeczytać ostrzeżenia producenta cieczy i kartę charakterystyki (SDS), aby zapoznać się ze szczególnymi 
zagrożeniami i środkami bezpieczeństwa związanymi z izocyjanianami.

• Użycie izocyjanianów wiąże się z potencjalnie niebezpiecznymi procedurami. Natryskiwanie za pomocą tego 
urządzenia może prowadzić tylko pracownik posiadający odpowiednie przeszkolenie i kwalifikacje, który 
zapoznał się z informacjami zawartymi w niniejszym podręczniku, w instrukcjach producenta cieczy oraz 
w karcie charakterystyki.

• Użycie niewłaściwie konserwowanego lub nieodpowiednio wyregulowanego urządzenia może skutkować 
nieodpowiednim utwardzeniem materiału, prowadzącym do wyzwalania gazów i nieprzyjemnych zapachów. 
Urządzenie musi być starannie konserwowane i regulowane zgodnie z instrukcjami w podręczniku.

• Aby zapobiegać wdychaniu mgieł, par lub rozpylonych cząsteczek izocyjanianów, wszystkie osoby w obszarze 
pracy muszą nosić odpowiednie środki ochrony dróg oddechowych. Zawsze nosić odpowiednio dopasowany 
respirator, w tym ewentualnie respirator z doprowadzeniem powietrza. Obszar pracy wentylować zgodnie z 
instrukcjami w karcie charakterystyki producenta cieczy.

• Unikać wszelkiego kontaktu skóry z izocyjanianami. Każda osoba w obszarze pracy musi nosić rękawice 
nieprzepuszczalne chemicznie, odzież ochronną i osłonę stóp zgodnie z zaleceniami producenta cieczy i 
przepisami lokalnymi. Przestrzegać wszystkich zaleceń producenta cieczy, w tym dotyczących postępowania 
ze skażoną odzieżą. Po natryskiwaniu umyć ręce i twarz przed jedzeniem lub piciem.

• Zagrożenie związane z izocyjanianami występuje nadal po natryskiwaniu. Wszystkie osoby bez odpowiednich 
środków ochrony osobistej muszą pozostawać poza obszarem pracy w trakcie użycia izocyjanianów i potem przez 
czas określony przez producenta cieczy. Zwykle jest to okres co najmniej 24 godzin.

• O zagrożeniu izocyjanianami ostrzec inne osoby, które mogą znaleźć się w obszarze pracy. Przestrzegać zaleceń 
producenta cieczy i przepisów lokalnych. Zaleca się umieszczenie poza obszarem pracy tabliczki z tekstem takim 
jak następujący:

TOXIC FUMES
HAZARD

DO NOT ENTER DURING
SPRAY FOAM APPLICATION
OR FOR ___ HOURS AFTER
APPLICATION IS COMPLETE

DO NOT ENTER UNTIL:

DATE:
TIME:

____________
____________
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Do wszystkich zastosowań z wyjątkiem 
natryskiwania pianki

Samozapłon materiału
 

Składniki A i B przechowywać 
osobno
 

Natryskiwanie lub dozowanie cieczy zawierających 
izocyjaniany prowadzi do powstania potencjalnie 
niebezpiecznych mgieł, par i rozpylonych cząstek.

• Przeczytać ostrzeżenia producenta cieczy i kartę 
charakterystyki (SDS), aby zapoznać się ze 
szczególnymi zagrożeniami i środkami 
bezpieczeństwa związanymi z izocyjanianami.

• Użycie izocyjanianów wiąże się z potencjalnie 
niebezpiecznymi procedurami. Natryskiwanie za 
pomocą tego urządzenia może prowadzić tylko 
pracownik posiadający odpowiednie przeszkolenie 
i kwalifikacje, który zapoznał się z informacjami 
zawartymi w niniejszym podręczniku, w instrukcjach 
producenta cieczy oraz w karcie charakterystyki.

• Użycie niewłaściwie konserwowanego lub 
nieodpowiednio wyregulowanego urządzenia 
może skutkować nieodpowiednim utwardzeniem 
materiału. Urządzenie musi być starannie 
konserwowane i regulowane zgodnie z instrukcjami 
w podręczniku. 

• Aby zapobiegać wdychaniu mgieł, par lub 
rozpylonych cząsteczek izocyjanianów, wszystkie 
osoby w obszarze pracy muszą nosić odpowiednie 
środki ochrony dróg oddechowych. Zawsze nosić 
odpowiednio dopasowany respirator, w tym 
ewentualnie respirator z doprowadzeniem 
powietrza. Obszar pracy wentylować zgodnie z 
instrukcjami w karcie charakterystyki producenta 
cieczy.

• Unikać wszelkiego kontaktu skóry z izocyjanianami. 
Każda osoba w obszarze pracy musi nosić rękawice 
nieprzepuszczalne chemicznie, odzież ochronną 
i osłonę stóp zgodnie z zaleceniami producenta 
cieczy i przepisami lokalnymi. Przestrzegać 
wszystkich zaleceń producenta cieczy, w tym 
dotyczących postępowania ze skażoną odzieżą. 
Po natryskiwaniu umyć ręce i twarz przed jedzeniem 
lub piciem.

Niektóre materiały, w przypadku naniesienia zbyt grubej 
warstwy, mogą stać się samozapalne. Zapoznać się z 
ostrzeżeniami i kartą charakterystyki (SDS) producenta 
cieczy.

Zanieczyszczenie krzyżowe może skutkować 
wystąpieniem utwardzonego materiału w przewodach 
z cieczą, co może prowadzić do poważnych obrażeń lub 
uszkodzenia urządzenia. Aby zapobiec zanieczyszczeniu 
krzyżowemu:
• Nigdy nie zamieniać ze sobą części mających 

styczność ze składnikiem A i składnikiem B. 
• Nigdy nie używać rozpuszczalnika z jednej strony, 

jeśli została zanieczyszczona z drugiej strony.



Wa¿ne informacje o izocyjanianach (ISO) 

14 3A2254Z

Wrażliwość izocyjanianów 
na wilgoć
Kontakt z wilgocią (w tym w powietrzu) sprawia, że 
izocyjaniany ulegają częściowemu utwardzeniu, tworząc 
małe, twarde, szorstkie kryształki zawieszone w cieczy. 
Następnie na powierzchni tworzy się błona, a izocyjaniany, 
których lepkość wzrasta, przechodzą w żel. 

UWAGA: Ilość tworzącej się błony i tempo krystalizacji 
zależą od mieszaniny izocyjanianów, wilgotności i 
temperatury.

Żywice piankowe ze środkami 
porotwórczymi 245 fa
Niektóre środki porotwórcze do pianek pienią się przy 
temperaturach powyżej 33°C (90°F), jeśli nie znajdują się 
pod ciśnieniem, zwłaszcza w przypadku wstrząśnięcia ich. 
Aby ograniczyć pienienie, zminimalizować wstępne 
ogrzewanie w systemie obiegu.

Wymiana materiałówWAŻNA INFORMACJA

Częściowo utwardzone izocyjaniany ograniczają 
wydajność i okres użyteczności wszystkich pokrytych 
nimi części. 

• Zawsze używać szczelnych pojemników oraz suszarki 
ze środkiem suszącym w wentylacji lub stosować 
atmosferę azotową. Nigdy nie przechowywać 
izocyjanianów w otwartym pojemniku.

• Zbiornik smarujący lub rezerwuar pompy 
izocyjanianów (o ile zainstalowany) musi zawsze być 
napełniony odpowiednim smarem. Smar tworzy 
barierę między izocyjanianami a atmosferą.

• Używać tylko odpornych na wilgoć przewodów 
odpowiednich do użycia z izocyjanianami.

• Nigdy nie używać rozpuszczalników z odzysku, 
które mogą zawierać wilgoć. Gdy nie są używane, 
pojemniki z rozpuszczalnikiem zawsze 
przechowywać zamknięte.

• Przy ponownym montażu zawsze smarować 
gwintowane części odpowiednim smarem.

WAŻNA INFORMACJA

Wymiana materiałów używanych w urządzeniu wymaga 
szczególnej uwagi, w celu uniknięcia uszkodzeń i 
przestojów.

• Przy wymianie materiałów, kilkukrotnie wypłukać 
urządzenie, aby upewnić się, że jest zupełnie czyste.

• Zawsze czyścić sita wlotów cieczy po płukaniu.

• Zasięgnąć u producenta materiałów informacji 
na temat zgodności chemicznej.

• Przy wymianie epoksydów na uretany lub 
poliuretany, rozmontować i wyczyścić wszystkie 
części mające styczność z cieczą oraz wymienić węże. 
Epoksydy często posiadają aminy na stronie B 
(utwardzacz). Poliuretany często posiadają aminy 
na stronie B (żywica).
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Typowa instalacja, z cyrkulacj¹
Legenda dla RYS. 1

A Dozownik Reactor
B W¹¿ podgrzewany
C Czujnik temperatury p³ynu (FTS)
D Podgrzewany w¹¿ biczowy
E Pistolet natryskowy Fusion
F W¹¿ zasilania pistoletu powietrzem

G Linie doprowadzenia powietrza do pomp 
zasilaj¹cych

J Linie doprowadzenia p³ynu
K Pompy zasilaj¹ce
L Mieszad³o
M Osuszacz
P Kszta³tka rozga³êŸna pistoletu (czêœæ pistoletu)
R Linie cyrkulacyjne

RYS. 1. Typowa instalacja, z cyrkulacj¹

B

C*

D

E
F

J

ti7820a 3

* W celu zachowania jasnoœci 
pokazano ods³oniête. 
Podczas pracy owin¹æ taœm¹.

JA

G

K

M

P

R

R

Szczegó³y zasilania strony A Szczegó³y zasilania strony B

ti7820a 2

ti10000a

G

M

L

K
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Typowa instalacja, bez cyrkulacji
Legenda dla RYS. 2

A Dozownik Reactor
B W¹¿ podgrzewany
C Czujnik temperatury p³ynu (FTS)
D Podgrzewany w¹¿ biczowy
E Pistolet natryskowy Fusion
F W¹¿ zasilania pistoletu powietrzem
G Linie doprowadzenia powietrza do pomp 

zasilaj¹cych

H Pojemniki na odpady
J Linie doprowadzenia p³ynu
K Pompy zasilaj¹ce
L Mieszad³o
M Osuszacz
N Linie upustowe
P Kszta³tka rozga³êŸna pistoletu (czêœæ pistoletu)

RYS. 2. Typowa instalacja, bez cyrkulacji

B

C*

D

E

F

J

ti7821a 3

* W celu zachowania jasnoœci 
pokazano ods³oniête. 
Podczas pracy owin¹æ taœm¹.

J

A

P

N H

L
G

K

Szczegó³y zasilania strony B

G

K
M

Szczegó³y zasilania strony A

ti7821a 2

ti10001a
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Identyfikacja komponentów
Legenda dla RYS. 3
BA Wylot roz³adowania ciœnienia sk³adnika A
BB Wylot roz³adowania ciœnienia sk³adnika B
EC Z³¹cze elektryczne wê¿a podgrzewanego
EM Silnik elektryczny, wentylator i napêd paskowy 

(za os³on¹)
FA Wlot kszta³tki rozga³êŸnej sk³adnika A (po lewej stronie 

bloku kszta³tki rozga³êŸnej)
FB Wlot kszta³tki rozga³êŸnej sk³adnika B
FH Podgrzewacz p³ynu (za os³on¹)
FM Kszta³tka rozga³êŸna p³ynu Reactor
FP Ciœnieniomierz na wlocie zasilania
FS Filtr siatkowy na wlocie zasilania
FT Termometr na wlocie zasilania
FV Zawór na wlocie p³ynu (pokazano stronê B)
GA Ciœnieniomierz na wylocie sk³adnika A
GB Ciœnieniomierz na wylocie sk³adnika B
HA Pod³¹czenie wê¿a sk³adnika A
HB Pod³¹czenie wê¿a sk³adnika B
HC Pokrêt³o do regulacji ciœnienia hydraulicznego
HP WskaŸnik ciœnienia hydraulicznego
LR Zbiornik œrodka smaruj¹cego pompy ISO
MC Wyœwietlacz sterowania silnikiem
MP G³ówny wy³¹cznik zasilania
OP Zespó³ bezpiecznika ciœnieniowego (z ty³u pomp A i B)
PA Pompa sk³adnika A
PB Pompa sk³adnika B
RS Czerwony przycisk zatrzymania
SA Zawór ROZ£ADOWANIA / NATRYSKU sk³adnika A
SB Zawór ROZ£ADOWANIA / NATRYSKU sk³adnika B
SC Kabel czujnika temperatury p³ynu
SN Tabliczka z numerem seryjnym (jedna wewn¹trz szafki, 

jedna na prawym boku szafki)
SR Odci¹¿enie przewodu elektrycznego
TA Przetwornik ciœnienia sk³adnika A 

(za ciœnieniomierzem GA)
TB Przetwornik ciœnienia sk³adnika B 

(za ciœnieniomierzem GB)
TC Wyœwietlacz regulacji temperatury
TD Ch³odnica oleju



Identyfikacja komponentów 

18 3A2254Z

RYS. 3. Identyfikacja komponentów (pokazano model H40 15,3 kW)

Szczegó³y kszta³tki rozga³êŸnej Reactor 
(os³ona zdjêta dla zachowania jasnoœci)

ti9880a

TC

PA

FM

FS

FP

FV

PB

FH

EM

RS

MC

GA GB

SB

FB

BB

HB

HA

BA

FA

SA

HC

TA
TB

SCEC

LR

FT

SR

HP

MP

SN

TI9830a

ti7823a

Szczegó³y tabliczki z numerem 
seryjnym (wewn¹trz szafki)

SN

OP
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Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce temperatury

G³ówny wy³¹cznik zasilania
Znajduje siê na prawym boku jednostki, strona 18. 

W³¹cza (ON) Reactor i wy³¹cza (OFF)  

zasilanie . Nie w³¹cza pomp ani stref 

podgrzewacza.

Czerwony przycisk 
zatrzymania
Znajduje siê miêdzy panelem regulacji temperatury 
i panelem sterowania silnikiem, strona 18. 

Wcisn¹æ , by wy³¹czyæ wy³¹cznie silnik 

i strefy podgrzewacza. W celu wy³¹czenia ca³oœci 
zasilania jednostki nale¿y u¿yæ g³ównego 
wy³¹cznika zasilania.

WA¯NA INFORMACJA
W celu zapobie¿enia uszkodzeniom miêkkich 
przycisków nie nale¿y ich wciskaæ przy pomocy 
¿adnych ostro zakoñczonych obiektów, takich jak 
d³ugopisy, karty plastikowe lub paznokcie.

RYS. 4. Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce temperatury

°F

°C

A

B

Przyciski strza³ek
strefy A

Przyciski strza³ek
strefy B

Przyciski strza³ek
strefy wê¿a

Przyciski skal 
temperatury

Przycisk w³. / wy³. 
podgrzewacza A

WskaŸniki mocy podgrzewacza

Przycisk temperatury docelowej

Przycisk temperatury
rzeczywistej

Wyœwietlacze podgrzewacza

Przycisk w³. / wy³. 
podgrzewacza wê¿a

Przycisk w³. / wy³. 
podgrzewacza B
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Przycisk / LED temperatury 
rzeczywistej

Wcisn¹æ , by wyœwietliæ temperaturê 

rzeczywist¹.

Wcisn¹æ i przytrzymaæ , by wyœwietliæ 

wartoœæ pr¹du.

Przycisk / LED temperatury 
docelowej

Wcisn¹æ , by wyœwietliæ 

temperaturê docelow¹.

Wcisn¹æ i przytrzymaæ , by wyœwietliæ 

temperaturê p³yty steruj¹cej podgrzewacza.

Przycisk / LED skal 
temperatury

Wcisn¹æ  lub , by zmieniæ 

skalê temperatury. 

Przyciski / LED 
w³¹czania-wy³¹czania 
strefy podgrzewacza

Wcisn¹æ , by w³¹czyæ lub wy³¹czyæ strefy 

podgrzewacza. Przycisk kasuje równie¿ kody 
diagnostyczne stref podgrzewacza, patrz 
strona 43.

Przyciski strza³ek 
temperatury

Wcisn¹æ , a nastêpnie wcisn¹æ  

lub  w celu ustawienia temperatury 

ze skokiem 1 stopnia.

Wyœwietlacze temperatury
Pokazuj¹ temperaturê rzeczywist¹ lub docelow¹ 
stref podgrzewacza w zale¿noœci od wybranego 
trybu. Ustawienie domyœlne przy uruchomieniu to 
temperatura rzeczywista. Zakres to 0–88°C 
(32–190°F) dla A i B, 0–82°C (32–180°F) 
dla wê¿a.

°F °C

Diody LED migaj¹, kiedy strefy 
podgrzewacza s¹ w³¹czone. Czas trwania 
ka¿dego migniêcia pokazuje zakres 
w³¹czenia podgrzewacza.
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Wy³¹czniki automatyczne

Znajduj¹ siê w szafce Reactor.

* W zale¿noœci od modelu.

Odn. Rozmiar Czêœæ

CB1 50 A W¹¿/strona wtórna 
transformatora

CB2 40 A Strona pierwotna 
transformatora

CB3 25, 40 lub 
50 A*

Podgrzewacz A

CB4 25, 40 lub 
50 A*

Podgrzewacz B

CB5 20 lub 30 A* Silnik / pompy

ti9884a

CB3
CB4

CB5

CB1

CB2

Informacje na temat okablowania znajduj¹ 
siê w podrêczniku naprawy 3A2255.
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Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce silnika

Przycisk / LED w³¹czania- 
wy³¹czania silnika

Wcisn¹æ , by w³¹czyæ lub wy³¹czyæ silnik. 

Przycisk kasuje równie¿ niektóre kody 
diagnostyczne silnika, patrz strona 44.

Przycisk / LED 
parkowania PARK

Wcisn¹æ  na koniec dnia w celu ustawienia 

pompy sk³adnika A w pozycji wyjœciowej 
z zanurzonym prêtem wyporowym. Naciskaæ 
spust pistoletu a¿ do zatrzymania pompy. Po 
zaparkowaniu silnik wy³¹czy siê automatycznie.

Przyciski / LED prze³¹czania 
miêdzy PSI / BAR

Wcisn¹æ  lub , by zmieniæ skalê ciœnienia.

WA¯NA INFORMACJA
W celu zapobie¿enia uszkodzeniom miêkkich 
przycisków nie nale¿y ich wciskaæ przy pomocy 
¿adnych ostro zakoñczonych obiektów, takich 
jak d³ugopisy, karty plastikowe lub paznokcie.

RYS. 5. Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce silnika

PSI

BAR

ON / OFF

PARK

Przyciski PSI / BAR
Przycisk liczby cykli

Wyœwietlacz 
ciœnienia / cyklu

Przycisk ciœnienia

Przycisk W£. /
WY£. silnika

Przycisk
parkowania PARK

Przyciski strza³ek

PSI BAR
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Przycisk / LED ciœnienia

Wcisn¹æ , by wyœwietliæ ciœnienie p³ynu. 

Przycisk / LED liczby cykli

Wcisn¹æ , by wyœwietliæ liczbê cykli.

Pokrêt³o do regulacji 
ciœnienia hydraulicznego
S³u¿y do regulacji ciœnienia hydraulicznego 
w uk³adzie napêdu hydraulicznego. Przekrêciæ 
pokrêt³o (HC) w prawo, by zwiêkszyæ ciœnienie, 
a w lewo, by je zmniejszyæ. Wartoœæ ciœnienia 
hydraulicznego mo¿na sprawdziæ przy pomocy 
ciœnieniomierza hydraulicznego (HP, strona 18).

Przyciski strza³ek 
sterowania silnikiem

Przycisku  lub  mo¿na u¿yæ do:

• wyregulowania ustawieñ nierównowagi ciœnieñ, 
strona 34;

• wyregulowania ustawieñ stanu czuwania, 
strona 38.

Regulacje natryskiwania
Na prêdkoœæ przep³ywu, rozpylanie i iloœæ 
materia³u natryskiwanego w nadmiarze wp³ywaj¹ 
cztery zmienne.

• Ustawienia ciœnienia p³ynu. Zbyt niskie 
ciœnienie powoduje nierówny wzór, du¿y 
rozmiar kropelek, niski przep³yw i s³abe 
mieszanie. Zbyt wysokie ciœnienie powoduje 
du¿y nadmiar natryskiwanego materia³u, 
wysoki przep³yw, trudne sterowanie 
i nadmierne zu¿ycie.

• Temperatura p³ynu. Skutki podobne do 
ustawiania ciœnienia p³ynu. Temperatury A i B 
mo¿na przesun¹æ wzglêdem siebie, by pomóc 
w wyrównaniu ciœnieñ p³ynu.

• Wielkoœæ komory mieszania. Dobór komory 
mieszania jest oparty o ¿¹dan¹ prêdkoœæ 
przep³ywu i lepkoœæ p³ynu.

• Regulacja powietrza oczyszczaj¹cego. Zbyt 
ma³a iloœæ powietrza oczyszczaj¹cego mo¿e 
spowodowaæ tworzenie siê kropelek z przodu 
dyszy i problem z utrzymaniem wzoru 
ograniczaj¹cego nadmiar natryskiwanego 
materia³u. Zbyt du¿a iloœæ powietrza 
oczyszczaj¹cego powoduje rozpylanie 
wspomagane powietrzem i du¿y nadmiar 
natryskiwanego materia³u.

Je¿eli ciœnienia nie s¹ zrównowa¿one, 
wyœwietlacz pokazuje wy¿sze 
z dwóch ciœnieñ.

W celu wyzerowania licznika nale¿y wcisn¹æ 
i przytrzymaæ  przez 3 sekundy.

Ciœnienia na wylocie sk³adnika A i B 
bêd¹ wy¿sze ni¿ ustawione ciœnienie 
hydrauliczne w zale¿noœci od modelu (patrz 
dane stopnia ciœnienia; Systemy, strona 3). 
Ciœnienie sk³adnika A i B mo¿na sprawdziæ 
na ciœnieniomierzach (GA, GB), a wy¿sze 
z tych dwóch ciœnieñ mo¿na wyœwietliæ 
na panelu sterowania silnikiem (MC). 
Patrz RYS. 3, strona 18.

+ -
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Instalacja

1. Usytuowaæ Reactor

a. Reactor nale¿y usytuowaæ na równej 
powierzchni. Informacje na temat 
przeœwitów i wymiarów otworów 
mocuj¹cych podane s¹ w sekcji 
Wymiary na stronie 49.

b. Jednostki Reactor nie nale¿y wystawiaæ 
na dzia³anie deszczu.

c. W celu przesuniêcia jednostki Reactor 
do ustalonej lokalizacji nale¿y wykorzystaæ 
kó³ka samonastawne lub przykrêciæ j¹ 
œrubami do palety i przenieœæ przy pomocy 
wózka wid³owego.

d. W celu zamontowania jednostki na 
pod³odze ³adunkowej ciê¿arówki lub 
przyczepy nale¿y usun¹æ kó³ka 
samonastawne i przykrêciæ j¹ œrubami 
bezpoœrednio do pod³ogi. Patrz strona 49.

2. Ogólne wytyczne dotycz¹ce sprzêtu

• Okreœliæ prawid³owy rozmiar agregatu. 
Korzystanie z agregatu o prawid³owej mocy 
i prawid³owej sprê¿arki powietrza umo¿liwi 
pracê dozownika przy prawie sta³ych obrotach. 
W przeciwnym przypadku powstan¹ wahania 
napiêcia mog¹ce uszkodziæ urz¹dzenia 
elektryczne. Nale¿y upewniæ siê, ¿e agregat 
zapewnia napiêcie i fazê dozownika.

W³aœciw¹ moc generatora nale¿y wyznaczyæ, 
korzystaj¹c z nastêpuj¹cej procedury.

a. Przygotowaæ listê komponentów systemu 
z obci¹¿eniem szczytowym w watach.

b. Zsumowaæ moc wymagan¹ przez 
komponenty systemu.

c. Wykonaæ nastêpuj¹ce dzia³anie:
Moc zsumowana x 1,25 = kVA 
(kilowoltoampery)

d. Wybraæ moc generatora, która jest równa 
lub wiêksza ni¿ wyznaczona wartoœæ kVA.

• Nale¿y zastosowaæ przewody zasilaj¹ce 
dozownik, które spe³niaj¹ lub przewy¿szaj¹ 
wymagania wymienione w tabeli 2. W 
przeciwnym przypadku powstaj¹ce wahania 
napiêcia mog¹ uszkodziæ urz¹dzenia 
elektryczne.

• Nale¿y wykorzystaæ sprê¿arkê z urz¹dzeniami 
odci¹¿aj¹cymi przy sta³ej prêdkoœci. Sprê¿arki 
pracuj¹ce w trybie on-line uruchamiaj¹ce i 
zatrzymuj¹ce siê podczas pracy dozownika 
spowoduj¹ powstanie wahañ napiêcia, które 
mog¹ uszkodziæ urz¹dzenia elektryczne.

WA¯NA INFORMACJA
Prawid³owe procedury instalacji, uruchomienia 
i wy³¹czenia systemu maj¹ krytyczne znaczenie 
dla niezawodnoœci urz¹dzeñ elektrycznych. 
Nastêpuj¹ce procedury zapewniaj¹ stabilne 
napiêcie. Nieprzestrzeganie tych procedur 
spowoduje wahania napiêcia, które mog¹ 
uszkodziæ urz¹dzenia elektryczne 
i uniewa¿niæ gwarancjê.

WA¯NA INFORMACJA
W celu zapobie¿enia uszkodzeniu 
spowodowanemu przewróceniem i upadkiem 
podczas podnoszenia jednostki Reactor nale¿y 
zachowaæ ostro¿noœæ. Przed podnoszeniem 
jednostkê Reactor nale¿y przymocowaæ œrubami 
do oryginalnej palety, by zapewniæ jej stabilnoœæ.
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• Agregat, sprê¿arkê powietrza i inne urz¹dzenia 
nale¿y poddawaæ konserwacji i przegl¹dom 
zgodnie z zaleceniami producenta w celu 
unikniêcia nieoczekiwanego wy³¹czenia. 
Nieoczekiwane wy³¹czenie sprzêtu spowoduje 
wahania napiêcia, które mog¹ uszkodziæ 
urz¹dzenia elektryczne.

• Nale¿y wykorzystywaæ zasilanie sieciowe o 
wydajnoœci pr¹dowej spe³niaj¹cej wymagania 
systemu. W przeciwnym przypadku powstan¹ 
wahania napiêcia mog¹ce uszkodziæ 
urz¹dzenia elektryczne.

3. Wymagania elektryczne
Patrz tabela 1.

* Pobór pr¹du przy pe³nym obci¹¿eniu i wszystkich 
urz¹dzeniach pracuj¹cych z pe³n¹ wydajnoœci¹. 
Wymagania dotycz¹ce bezpiecznika mog¹ byæ 
mniejsze przy ró¿nych prêdkoœciach przep³ywu 
i rozmiarach komór mieszania.

** Ca³kowita moc systemu w oparciu o 
maksymaln¹ d³ugoœæ wê¿a ka¿dej z jednostek:

• Czêœci od 255400 do 255408, maksymalna 
d³ugoœæ wê¿a podgrzewanego w³¹cznie 
z wê¿em biczowym to 94,6 m (310 stóp).

• Czêœci od 253400 do 253408, maksymalna 
d³ugoœæ wê¿a podgrzewanego w³¹cznie 
z wê¿em biczowym to 125 m (410 stóp).

Instalacja tego sprzêtu wymaga dostêpu do 
czêœci, które mog¹ spowodowaæ pora¿enie 
pr¹dem elektrycznym lub inne powa¿ne 
uszkodzenie cia³a, je¿eli prace nie s¹ wykonane 
prawid³owo. Pod³¹czenie zasilania i uziemienia 
do zacisków g³ównego wy³¹cznika zasilania 
powinno byæ wykonane przez wykwalifikowanego 
elektryka, patrz strona 26. Nale¿y upewniæ siê, ¿e 
instalacja jest zgodna ze wszystkimi krajowymi, 
pañstwowymi i lokalnymi przepisami dotycz¹cymi 
bezpieczeñstwa i ochrony przeciwpo¿arowej.

Tabela 1: Wymagania elektryczne
(kW / pr¹d przy pe³nym obci¹¿eniu)

Czêœæ Model
Napiêcie 
(fazowe)

Szczytowy 
pobór prądu 
przy pełnym 
obciążeniu*

Moc 
systemu**

253400 H-40 230 V (1) 100 23 100
253401 H-40 230 V (3) 71 26 600
253402 H-40 400 V (3) 41 26 600
253403 H-XP3 230 V (1) 100 23 100
253404 H-XP3 230 V (3) 95 31 700
253405 H-XP3 400 V (3) 52 31 700

253407 H-40 230 V (3) 95 31 700
253408 H-40 400 V (3) 52 31 700
255400 H-25 230 V (1) 69 15 960
255401 H-25 230 V (3) 46 15 960
255402 H-25 400 V (3) 35 15 960
255403 HXP2 230 V (1) 100 23 260
255404 HXP2 230 V (3) 59 23 260
255405 HXP2 400 V (3) 35 23 260
255406 H-25 230 V (1) 100 23 260
255407 H-25 230 V (3) 59 23 260
255408 H-25 400 V (3) 35 23 260
253725 H-50 230 V (1) 100 23 100
253726 H-50 230 V (3) 71 26 600
253727 H-50 400 V (3) 41 26 600
256505 H-50 230 V (3) 95 31 700
256506 H-50 400 V (3) 52 31 700

Tabela 1: Wymagania elektryczne
(kW / pr¹d przy pe³nym obci¹¿eniu)

Czêœæ Model
Napiêcie 
(fazowe)

Szczytowy 
pobór prądu 
przy pełnym 
obciążeniu*

Moc 
systemu**
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4. Pod³¹czyæ przewód elektryczny

Tabela 2: Wymagania dotycz¹ce 
przewodu zasilaj¹cego

a. 230 V, 1-fazowy: Korzystaj¹c z klucza do 
wkrêtów z szeœciok¹tnym gniazdem 5/32 
lub 4 mm, pod³¹czyæ dwa przewody do 
L1 i L2. Zielony przewód pod³¹czyæ do 
uziemienia (GND). 

b. 230 V, 3-fazowy: Korzystaj¹c z klucza do 
wkrêtów z szeœciok¹tnym gniazdem 5/32 
lub 4 mm, pod³¹czyæ trzy przewody do L1, 
L2 i L3. Zielony przewód pod³¹czyæ do 
uziemienia (GND). 

Przewód elektryczny nie jest dostarczany. 
Patrz tabela 2.

Czêœæ Model
Specyfikacja mm2 
(AWG przewodu)

253400 H-40 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
253401 H-40 21,2 (4), 3 ¿y³y + uziemienie
253402 H-40 8,4 (8), 4 ¿y³y + uziemienie
253403 H-XP3 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
253404 H-XP3 21,2 (4), 3 ¿y³y + uziemienie
253405 H-XP3 13,3 (6), 4 ¿y³y + uziemienie
253407 H-40 21,2 (4), 3 ¿y³y + uziemienie
253408 H-40 13,3 (6), 4 ¿y³y + uziemienie
255400 H-25 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
255401 H-25 8,4 (8), 3 ¿y³y + uziemienie
255402 H-25 8,4 (8), 4 ¿y³y + uziemienie
255403 H-XP2 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
255404 H-XP2 13,3 (6), 3 ¿y³y + uziemienie
255405 H-XP2 8,4 (8), 4 ¿y³y + uziemienie
255406 H-25 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
255407 H-25 13,3 (6), 3 ¿y³y + uziemienie
255408 H-25 8,4 (8), 4 ¿y³y + uziemienie
253725 H-50 21,2 (4), 2 ¿y³y + uziemienie
253726 H-50 21,2 (4), 3 ¿y³y + uziemienie
253727 H-50 8,4 (8), 4 ¿y³y + uziemienie
256505 H-50 21,2 (4), 3 ¿y³y + uziemienie
256506 H-50 13,3 (6), 4 ¿y³y + uziemienie

L1

L2

GND

ti2515b

L1
L2

GND

ti3248b

L3
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c. 400 V, 3-fazowy: Korzystaj¹c z klucza 
do wkrêtów z szeœciok¹tnym gniazdem 
5/32 lub 4 mm, pod³¹czyæ trzy przewody 
do L1, L2 i L3. Przewód neutralny 
pod³¹czyæ do N. Zielony przewód 
pod³¹czyæ do uziemienia (GND).

5. Pod³¹czyæ pompy zasilaj¹ce

a. Zainstalowaæ pompy zasilaj¹ce (K) w 
zbiornikach zasilaj¹cych sk³adników A i B. 
Patrz RYS. 1 i RYS. 2, strony 15 i 16.

b. Szczelnie zamkn¹æ zbiornik sk³adnika A 
i za³o¿yæ osuszacz (M) na jego 
odpowietrzenie.

c. Je¿eli bêdzie to niezbêdne, w zbiorniku 
sk³adnika B zainstalowaæ mieszad³o (L).

d. Upewniæ siê, ¿e zawory wlotowe A i B (FV) 
s¹ zamkniête.

Niektóre modele 3-fazowe wykorzystuj¹ 
silnik 3-fazowy. Silnik musi obracaæ siê w 
lew¹ stronê, patrz¹c od strony koñca wa³u. 
W celu odwrócenia kierunku obrotów 
nale¿y od³¹czyæ zasilanie i zamieniæ 
przewody L1 i L2.

Na obu ciœnieniomierzach przy wlocie (FP) 
wymagane jest minimalne ciœnienie 
zasilaj¹ce o wartoœci 0,35 MPa (3,5 bar, 
50 psi). Maksymalne ciœnienie zasilaj¹ce 
to 1,75 MPa (17,5 bar, 250 psi). Ró¿nicê 
ciœnieñ zasilaj¹cych A i B nale¿y 
utrzymywaæ w zakresie 10%.

L1

L2

GND

ti2725a

L3

N

FP

ti10006a

Wê¿e z pomp zasilaj¹cych powinny mieæ 
œrednicê wewnêtrzn¹ 19 mm (3/4").

FV

ti9883a
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6. Pod³¹czyæ linie roz³adowania ciœnienia

a. Zaleca siê: Pod³¹czyæ wê¿e 
wysokociœnieniowe (R) do kszta³tek 
roz³adowania (BA, BB) obu zaworów 
ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU i poprowadziæ je do 
odpowiednich zbiorników sk³adników A i B. 
Patrz RYS. 1, strona 15.

b. Alternatywnie: Pewnie zamocowaæ rurki 
upustowe (N) w uziemionych, szczelnych 
pojemnikach na odpady (H). Patrz RYS. 2, 
strona 16.

7. Zainstalowaæ czujnik temperatury 
p³ynu (FTS)

Czujnik temperatury p³ynu (FTS) jest dostarczany. 
Czujnik FTS nale¿y zainstalowaæ miêdzy wê¿em 
g³ównym i wê¿em biczowym. Instrukcje zawarte 
s¹ w Podrêczniku wê¿a podgrzewanego 309572.

Nie nale¿y instalowaæ urz¹dzeñ odcinaj¹cych 
za zaworami ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU (BA, BB). Zawory te spe³niaj¹ 
funkcjê bezpieczników hydraulicznych, kiedy 

znajduj¹ siê w po³o¿eniu NATRYSKU . 
Linie musz¹ byæ otwarte, by podczas pracy 
maszyny zawory mog³y automatycznie 
roz³adowaæ nadmiar ciœnienia. 

W przypadku cyrkulacji p³ynu z powrotem do 
zbiorników zasilaj¹cych nale¿y zastosowaæ 
wê¿e wysokociœnieniowe o parametrach 
znamionowych odpowiednich dla maksymalnego 
ciœnienia roboczego danego urz¹dzenia. 

ti9880a

BA

BB
R

R

SB
SA
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8. Pod³¹czyæ w¹¿ podgrzewany

a. Wy³¹czyæ (OFF)  g³ówne zasilanie.

b. Zmontowaæ sekcje wê¿a podgrzewanego, 
FTS i w¹¿ biczowy. 

c. Pod³¹czyæ wê¿e A i B do wlotów A i B 
kszta³tki rozga³êŸnej p³ynu jednostki 
Reactor (FM). Wê¿e s¹ oznaczone 
kolorami: czerwony dla sk³adnika A (ISO), 
niebieski dla sk³adnika B (RES). Rozmiary 
kszta³tek s¹ dobrane w taki sposób, 
by zapobiec b³êdnemu pod³¹czeniu.

d. Pod³¹czyæ kable (Y). Pod³¹czyæ z³¹cza 
elektryczne (V). Nale¿y upewniæ siê, ¿e 
podczas wyginania wê¿a kable s¹ luŸne. 
Po³¹czenia kablowe i z³¹cza elektryczne 
nale¿y owin¹æ taœm¹ izolacyjn¹.

9. Zamkn¹æ zawory A i B kszta³tki 
rozga³êŸnej pistoletu

10. Pod³¹czyæ w¹¿ biczowy do kszta³tki 
rozga³êŸnej pistoletu

11. Sprawdziæ w¹¿ pod ciœnieniem

Patrz podrêcznik wê¿a. Pod ciœnieniem sprawdziæ, 
czy nie ma wycieków. Je¿eli nie ma wycieków, 
owin¹æ w¹¿ i po³¹czenia elektryczne w celu 
zabezpieczenia ich przed uszkodzeniem.

Szczegó³owe instrukcje na temat pod³¹czania 
wê¿y podgrzewanych znajduj¹ siê w 
Podrêczniku wê¿a podgrzewanego 309572.

Czujnik temperatury p³ynu (C) i w¹¿ biczowy 
(D) musz¹ byæ wykorzystywane z wê¿em 
podgrzewanym, patrz strona 28. D³ugoœæ 
wê¿a, w³¹cznie z wê¿em biczowym, musi 
wynosiæ minimum 18,3 m (60 stóp).

Adaptery wê¿y kszta³tki rozga³êŸnej 
(N, P) pozwalaj¹ na wykorzystanie 
wê¿y o wewnêtrznej œrednicy 1/4" i 3/8". 
W celu wykorzystania wê¿y o œrednicy 
wewnêtrznej 13 mm (1/2") nale¿y usun¹æ 
adaptery z kszta³tki rozga³êŸnej p³ynu 
i zainstalowaæ w sposób wymagany 
do pod³¹czenia wê¿a biczowego.

FM

A

B

ti9878a

N

P

Nie pod³¹czaæ kszta³tki rozga³êŸnej 
do pistoletu.

ti9881a

V

Y

ti2411a

ti2417a
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12. Uziemiæ system

a. Reactor: jest uziemiany przez kabel 
zasilaj¹cy. Patrz strona 26. 

b. Pistolet natryskowy: przewód uziemiaj¹cy 
wê¿a biczowego nale¿y pod³¹czyæ do FTS, 
strona 28. Nie od³¹czaæ przewodu lub 
natryskiwaæ bez wê¿a biczowego.

c. Zbiorniki zasilania p³ynem: stosowaæ siê 
do lokalnie obowi¹zuj¹cych przepisów.

d. Natryskiwany obiekt: stosowaæ siê do 
lokalnie obowi¹zuj¹cych przepisów.

e. Kub³y do rozpuszczalników stosowane 
podczas przep³ukiwania: stosowaæ siê 
do lokalnie obowi¹zuj¹cych przepisów. 
U¿ywaæ wy³¹cznie metalowych kub³ów 
przewodz¹cych pr¹d elektryczny 
umieszczonych na uziemionej powierzchni. 
Nie nale¿y umieszczaæ kub³ów na 
powierzchniach nieprzewodz¹cych, takich 
jak papier lub karton, które przerwa³yby 
ci¹g³oœæ uziemienia.

f. W celu utrzymania ci¹g³oœci uziemienia 
podczas przep³ukiwania lub roz³adowywania 
ciœnienia nale¿y mocno przytrzymaæ 
metalow¹ czêœæ pistoletu natryskowego 
po stronie uziemionego metalowego kub³a, 
a nastêpnie nacisn¹æ spust pistoletu.

13. Sprawdziæ poziom p³ynu hydraulicznego

Zbiornik hydrauliczny jest nape³niany 
w fabryce. Poziom p³ynu nale¿y sprawdzaæ 
przed pierwszym uruchomieniem, a nastêpnie 
co tydzieñ. Patrz Konserwacja, strona 45.

14. Instalacja uk³adu smarowania

Pompa sk³adnika A (ISO): Zbiornik œrodka 
smaruj¹cego pompy ISO (LR) nale¿y nape³niæ 
p³ynem uszczelniaj¹cym Graco Throat Seal 
Liquid (TSL), czeœæ 206995 (dostarczony).

a. Unieœæ zbiornik œrodka smaruj¹cego (LR) 
ze wspornika (RB) i oddzieliæ pojemnik 
od pokrywy. 

b. Nape³niæ zbiornik œwie¿ym œrodkiem 
smaruj¹cym. Nakrêciæ zbiornik na zespó³ 
pokrywy i umieœciæ go w wsporniku (RB).

c. Wepchn¹æ rurkê zasilaj¹c¹ o wiêkszej 
œrednicy (ST) na oko³o 1/3 g³êbokoœci 
zbiornika.

d. Wepchn¹æ rurkê powrotn¹ o mniejszej 
œrednicy (RT), a¿ dotknie ona dna 
zbiornika.

e. Uk³ad smarowania jest gotowy do pracy. 
Zalewanie pompy nie jest wymagane.

Wa¿ne: Rurka powrotna (RT) musi siêgn¹æ 
dna zbiornika, by upewniæ siê, ¿e kryszta³y 
izocyjanianu osi¹d¹ na dnie i nie zostan¹ 
zassane do rurki zasilaj¹cej (ST) i 
skierowane z powrotem do pompy. 

LR

RT
ST

RB

ti9911a
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Uruchomienie

1. Sprawdziæ poziom paliwa agregatu. 
Wyczerpanie paliwa spowoduje wahania 
napiêcia, które mog¹ uszkodziæ urz¹dzenia 
elektryczne.

2. Nale¿y upewniæ siê, ¿e g³ówny wy³¹cznik 
agregatu znajduje siê w po³o¿eniu 
wy³¹czenia.

3. Uruchomiæ agregat. Pozwoliæ, by osi¹gn¹³ 
temperaturê robocz¹.

4. Zamkn¹æ zawór upustowy sprê¿arki 
powietrza.

5. W³¹czyæ rozrusznik sprê¿arki powietrza 
i osuszacz powietrza, je¿eli jest.

6. W³¹czyæ zasilanie jednostki Reactor.

7. Za³adowaæ p³yn przy pomocy pomp 
zasilaj¹cych.

a. Sprawdziæ, czy wszystkie kroki opisane 
w rozdziale Instalacja s¹ wykonane.

b. Codziennie przed uruchomieniem 
sprawdziæ, czy filtry siatkowe na wlocie 
s¹ czyste, strona 46.

c. Codzienne sprawdzaæ poziom i stan œrodka 
smaruj¹cego pompy ISO, strona 45.

d. W³¹czyæ mieszad³o sk³adnika B, je¿eli jest 
wykorzystywane.

e. Przekrêciæ oba zawory ROZ£ADOWANIA 
CIŒNIENIA / NATRYSKU (SA, SB) 

w po³o¿enie NATRYSKU .

f. Uruchomiæ pompy zasilaj¹ce.

g. Otworzyæ zawory wlotowe p³ynu (FV). 
Sprawdziæ pod k¹tem wycieków.

WA¯NA INFORMACJA
Prawid³owe procedury instalacji, uruchomienia 
i wy³¹czenia systemu maj¹ krytyczne znaczenie 
dla niezawodnoœci urz¹dzeñ elektrycznych. 
Nastêpuj¹ce procedury zapewniaj¹ stabilne 
napiêcie. Nieprzestrzeganie tych procedur 
spowoduje wahania napiêcia, które mog¹ 
uszkodziæ urz¹dzenia elektryczne 
i uniewa¿niæ gwarancjê.

Jednostki Reactor nie wolno eksploatowaæ 
bez za³o¿onych wszystkich pokryw i os³on. 

Jednostka Reactor jest testowana 
w fabryce z wykorzystaniem oleju. Przed 
przyst¹pieniem do natryskiwania olej ten 
nale¿y wyp³ukaæ przy pomocy zgodnego 
rozpuszczalnika. Patrz strona 48.

ti9877a

SA SB

FV

ti10002a
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h. Za³adowaæ system przy pomocy pomp 
zasilaj¹cych. Przytrzymaæ kszta³tkê 
rozga³êŸn¹ pistoletu nad dwoma 
uziemionymi pojemnikami na odpady. 
Otworzyæ zawory p³ynu A i B, a¿ zacznie 
z nich wyp³ywaæ czysty i pozbawiony 
powietrza p³yn. Zamkn¹æ zawory.

8. Ustawiæ temperatury

a. W³¹czyæ (ON)  g³ówne zasilanie.

b. Wcisn¹æ  lub , by zmieniæ skalê 

temperatury.

c. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ temperatury 

docelowe.

d. W celu ustawienia temperatury docelowej 

strefy grzejnej  nale¿y wciskaæ  

lub  a¿ wyœwietlacz poka¿e ¿¹dan¹ 

temperaturê. Powtórzyæ dla stref  

i .

Podczas uruchomienia nie mieszaæ sk³adników A 
i B. Zawsze nale¿y zapewniæ dwa uziemione 
pojemniki na odpady, by utrzymywaæ p³yny 
sk³adnika A i sk³adnika B oddzielnie. 

ti2484a

°F

°C

A

B

Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce 
temperatury, patrz strona 19

Niniejsze urz¹dzenie jest wykorzystywane wraz 
z podgrzanym p³ynem, który mo¿e powodowaæ 
silne nagrzanie powierzchni tego urz¹dzenia. 
W celu unikniêcia powa¿nych oparzeñ: 

• Nie wolno dotykaæ gor¹cego p³ynu lub 
urz¹dzenia.

• Przed dotkniêciem urz¹dzenia nale¿y 
pozwoliæ, by ca³kowicie wystyg³o.

• Je¿eli temperatura przekracza 43°C (110°F), 
nale¿y nosiæ rêkawice.

Wy³¹cznie w przypadku strefy , 

je¿eli czujnik FTS jest od³¹czony podczas 
uruchomienia, wyœwietlacz poka¿e pr¹d 
wê¿a (0 A). Patrz krok j, strona 33.

°F °C

A

B
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e. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ 

temperatury rzeczywiste.

f. W³¹czyæ strefê grzejn¹  przez 

wciœniêcie . Wstêpnie rozgrzaæ 

w¹¿ (15 - 60 min). Kiedy p³yn osi¹gnie 
temperaturê docelow¹, wskaŸnik bêdzie 
miga³ bardzo powoli. WskaŸnik pokazuje 
rzeczywist¹ temperaturê p³ynu w wê¿u 
w pobli¿u FTS.

g. W³¹czyæ strefy grzejne  i  przez 

wciœniêcie  dla ka¿dej ze stref.

h. Przytrzymaæ , by sprawdziæ wartoœci 

pr¹du dla ka¿dej ze stref.

i. Przytrzymaæ , by sprawdziæ 

temperaturê p³yty sterowania 
podgrzewaczem.

j. Wy³¹cznie w trybie rêcznej 
regulacji pr¹du:

Je¿eli czujnik FTS zostanie od³¹czony lub 
wyœwietlacz poka¿e kod diagnostyczny 
E04, nale¿y przekrêciæ g³ówny wy³¹cznik 

zasilania w po³o¿enie WY£. (OFF) , 

a nastêpnie W£. (ON) , by 

skasowaæ kod diagnostyczny i wejœæ w tryb 

rêcznej regulacji pr¹du. Wyœwietlacz  

poka¿e wartoœæ pr¹du wê¿a. Pr¹d nie jest 
ograniczany przez nastawê temperatury 
docelowej.

Wcisn¹æ  lub , by ustawiæ 

wartoœci pr¹du.

W celu zapobie¿enia przegrzaniu na koñcu 
po stronie pistoletu, w zasiêgu wzroku 
operatora nale¿y zainstalowaæ termometr. 
Termometr nale¿y wprowadziæ przez 
otulinê piankow¹ wê¿a sk³adnika A w taki 
sposób, by jego trzpieñ znajdowa³ siê obok 
rurki wewnêtrznej. Odczyt z termometru 
bêdzie ni¿szy o oko³o 11,1°C (20°F) 
od rzeczywistej temperatury p³ynu.

Je¿eli odczyt z termometru przekroczy 
71°C (160°F), nale¿y zredukowaæ pr¹d 

przy pomocy przycisku .

Nie w³¹czaæ podgrzewania wê¿y, je¿eli nie s¹ 
one wype³nione p³ynem. 

Rozszerzalnoœæ cieplna mo¿e spowodowaæ 
powstanie nadmiernego ciœnienia skutkuj¹cego 
rozerwaniem sprzêtu i powa¿nym uszkodzeniem 
cia³a w³¹cznie z iniekcj¹ p³ynu. Podczas 
wstêpnego rozgrzewania wê¿a nie wolno 
podnosiæ ciœnienia w systemie. 

A B

W trybie rêcznej regulacji pr¹du nale¿y 
monitorowaæ temperaturê wê¿a przy pomocy 
termometru. Zainstalowaæ zgodnie z poni¿szymi 
instrukcjami. Odczyt z termometru nie mo¿e 
przekroczyæ 71°C (160°F). Maszyny pracuj¹cej 
w trybie rêcznej regulacji pr¹du nigdy nie wolno 
zostawiaæ bez nadzoru.
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9. Ustawiæ ciœnienie

a. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ odczyt 

ciœnienia.

b. Wcisn¹æ przycisk  silnika. Silnik 

i pompy zostaj¹ uruchomione. Wyœwietlacz 
pokazuje ciœnienie w systemie.

c. Wyregulowaæ wartoœæ ciœnienia 
hydraulicznego, a¿ wyœwietlacz poka¿e 
¿¹dane ciœnienie p³ynu. 

d. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ liczbê cykli. 

e. Wcisn¹æ  lub , by zmieniæ 

skalê ciœnienia.

10. Zmieniæ ustawienie nierównowagi 
ciœnieñ (opcja)

Funkcja nierównowagi ciœnieñ (kod statusu 24, 
strona 44) wykrywa warunki, które mog¹ 
spowodowaæ natryskiwanie bez zachowania 
proporcji, takie jak utrata ciœnienia zasilaj¹cego / 
zasilania, awaria uszczelki pompy, zatkany filtr 
na wlocie p³ynu lub wyciek p³ynu.

Wartoœæ domyœlna nierównowagi ciœnieñ jest 
fabrycznie ustawiona na 3,5 MPa (35 bar, 500 psi). 
W celu uzyskania bardziej rygorystycznego 
wykrywania b³êdów nale¿y wybraæ ni¿sz¹ wartoœæ. 
W celu uzyskania luŸniejszego wykrywania, by 
unikn¹æ uci¹¿liwych alarmów nale¿y wybraæ 
wy¿sz¹ wartoœæ.

a. Wy³¹czyæ (OFF)  g³ówny 

wy³¹cznik zasilania.

Silnik musi obracaæ siê w lew¹ stronê, patrz¹c 
od strony koñca wa³u. Patrz Pod³¹czyæ 
przewód elektryczny, strona 26.

Je¿eli wyœwietlane ciœnienie jest wiêksze 
ni¿ ciœnienie ¿¹dane, nale¿y zredukowaæ 
ciœnienie hydrauliczne i wcisn¹æ spust 
pistoletu, by roz³adowaæ ciœnienie.

PSI

BAR

ON / OFF

PARK

Przyrz¹dy steruj¹ce i wskazuj¹ce silnika, 
patrz strona 22

+ -
ti7731a ti7732a

Sprawdziæ ciœnienie ka¿dej z pomp 
dozuj¹cych przy pomocy ciœnieniomierzy 
sk³adników A i B. Ciœnienia te musz¹ byæ 
w przybli¿eniu równe i musz¹ pozostawaæ 
na sta³ym poziomie.

W celu wyzerowania licznika nale¿y wcisn¹æ 

i przytrzymaæ  przez 3 sekundy.

Kod 24 (nierównowaga ciœnieñ) jest 
domyœlnie ustawiony jako alarm. Informacje 
na temat sposobu zmiany tego kodu na 
ostrze¿enie znajduj¹ siê w Podrêczniku 
naprawy — czêœci Reactor 3A2255. 

PSI BAR
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b. Wcisn¹æ i przytrzymaæ  lub , 

a nastêpnie w³¹czyæ (ON) g³ówny wy³¹cznik 

zasilania . Wyœwietlacz poka¿e 

dP500 dla psi lub dP_35 dla bar.

c. Wcisn¹æ  lub , by wybraæ 

¿¹dan¹ ró¿nicê ciœnieñ (100 - 999 ze 
skokiem 100 psi lub 7 - 70 ze skokiem 
7 bar). Patrz TABELA 3.

* Fabryczne ustawienie domyœlne.

d. W celu zapisania zmian nale¿y przekrêciæ 
g³ówny wy³¹cznik zasilania w po³o¿enie 

OFF . 

Tabela 3: Dostêpne ustawienia 
nierównowagi ciœnieñ

PSI BAR PSI BAR
100 7 600 42
200 14 700 49
300 21 800 56
400 28 900 63

*500 *35 999 69

PSI BAR
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Natryskiwanie

1. W³¹czyæ bezpiecznik t³oka pistoletu.

2. Zamkn¹æ zawory A i B kszta³tki 
rozga³êŸnej pistoletu.

3. Pod³¹czyæ kszta³tkê rozga³êŸn¹ pistoletu. 
Pod³¹czyæ przewód pneumatyczny pistoletu. 
Otworzyæ zawór przewodu pneumatycznego.

4. Ustawiæ zawory ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU (SA, SB) w po³o¿enie 

NATRYSKU .

5. Upewniæ siê, ¿e strefy grzejne s¹ w³¹czone, 
a temperatury osi¹gnê³y wartoœci docelowe, 
strona 32.

6. Wcisn¹æ przycisk silnika , by uruchomiæ 

silnik i pompy.

7. Sprawdziæ wyœwietlacz ciœnienia p³ynu 
i wyregulowaæ, je¿eli bêdzie to konieczne.

8. Sprawdziæ ciœnieniomierze ciœnienia p³ynu 
(GA, GB), by zapewniæ prawid³ow¹ równowagê 
ciœnieñ. Je¿eli nie s¹ w równowadze, 
zredukowaæ ciœnienie sk³adnika o wy¿szym 
odczycie przez delikatne przekrêcenie zaworu 
ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / NATRYSKU 
tego sk³adnika w stronê ROZ£ADOWANIA 

CIŒNIENIA / CYRKULACJI , a¿ 
ciœnieniomierze poka¿¹ wyrównane ciœnienia.

ti2409a

ti2728a

ti2543a

ti9877a

SA
SB

W tym przyk³adzie 
ciœnienie strony B jest 
wy¿sze, dlatego do 
zrównowa¿enia ciœnieñ
nale¿y wykorzystaæ 
zawór strony B.

ti9877a

GA GB
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9. Otworzyæ zawory A i B kszta³tki 
rozga³êŸnej pistoletu.

10. Wy³¹czyæ bezpiecznik t³oka pistoletu.

11. Sprawdziæ natryskiwanie na kartonie. 
Wyregulowaæ ciœnienie i temperaturê, 
aby uzyskaæ odpowiedni wynik.

12. Sprzêt jest gotowy do natryskiwania.

W pistoletach uderzeniowych nigdy 
nie nale¿y otwieraæ zaworów kszta³tki 
rozga³êŸnej pistoletu lub przyciskaæ spustu, 
kiedy ciœnienia nie s¹ zrównowa¿one.

ti2414a

W przypadku przerwy w natryskiwaniu 
trwaj¹cej przez pewien czas, jednostka 
przejdzie w stan czuwania (je¿eli w³¹czony). 
Patrz strona 38.

ti2410a
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Stan czuwania
W przypadku przerwy w natryskiwaniu trwaj¹cej 
przez pewien czas, jednostka przejdzie w stan 
czuwania przez wy³¹czenie silnika elektrycznego 
i pompy hydraulicznej, by zredukowaæ zu¿ycie 
sprzêtu i zminimalizowaæ nagromadzanie siê 
ciep³a. W stanie czuwania LED W£. / WY£. 
(ON / OFF) i wyœwietlacz ciœnienia / cyklu 
na panelu sterowania silnika bêdzie migaæ.

W celu wyjœcia ze stanu czuwania nale¿y 
natryskiwaæ poza obszar natryskiwania przez 
2 sekundy. System wyczuje spadek ciœnienia, 
a silnik stopniowo osi¹gnie pe³n¹ prêdkoœæ 
w ci¹gu kilku sekund.

W³¹czenie lub wy³¹czenie stanu czuwania 
wykonuje siê przy pomocy prze³¹cznika typu DIP 
nr 3 na p³ycie sterowania silnika. Patrz Podrêcznik 
naprawy - czêœci Reactor 3A2255.

Czas pracy ja³owej przed wejœciem w stan 
czuwania mo¿e byæ ustawiony przez u¿ytkownika 
w nastêpuj¹cy sposób:

1. Wy³¹czyæ (OFF)  g³ówny wy³¹cznik 

zasilania.

2. Wcisn¹æ i przytrzymaæ , a nastêpnie 

w³¹czyæ (ON) g³ówny wy³¹cznik zasilania 

.

3. Wcisn¹æ  lub , by wybraæ ¿¹dane 

ustawienie czasu (5 - 20 w skokach co 
5 minut). W ten sposób ustawiana jest 
d³ugoœæ czasu bezczynnoœci jednostki 
przed wejœciem w stan czuwania.

4. W celu zapisania zmian nale¿y przekrêciæ 
g³ówny wy³¹cznik zasilania w po³o¿enie 

OFF .

W stanie czuwania strefy grzejne , 

 i  nie bêd¹ wy³¹czone.

W ustawieniach fabrycznych ta funkcja 
jest wy³¹czona.

A

B
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Wy³¹czenie

1. Wy³¹czyæ strefy grzejne ,  i .

2. Zaparkowaæ pompy.

a. Wcisn¹æ .

b. Wcisn¹æ spust pistoletu a¿ do zatrzymania 
pompy A w po³o¿eniu wsuniêtym 
i roz³adowania ciœnienia obu pomp. 

3. Wy³¹czyæ (OFF) g³ówne zasilanie .

4. Roz³adowaæ ciœnienie, strona 40.

5. Wy³¹czyæ sprê¿arkê i osuszacz powietrza, 
je¿eli jest wykorzystywany.

6. Otworzyæ zawór upustowy sprê¿arki 
w celu roz³adowania ciœnienia i wylaæ 
wodê ze zbiornika.

7. Wy³¹czyæ g³ówny wy³¹cznik agregatu.

8. Przed wy³¹czeniem agregatu pozwoliæ mu na 
pracê ja³ow¹ zgodnie z zaleceniami producenta.

9. Zamkn¹æ oba zawory doprowadzenia 
p³ynu (FV).

10. Wy³¹czyæ pompy zasilaj¹ce zgodnie 
z wymaganiami.

WA¯NA INFORMACJA
Prawid³owe procedury instalacji, uruchomienia 
i wy³¹czenia systemu maj¹ krytyczne znaczenie 
dla niezawodnoœci urz¹dzeñ elektrycznych. 
Nastêpuj¹ce procedury zapewniaj¹ stabilne 
napiêcie. Nieprzestrzeganie tych procedur 
spowoduje wahania napiêcia, które mog¹ 
uszkodziæ urz¹dzenia elektryczne i uniewa¿niæ 
gwarancjê.

A B

ti9883a
FV
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Procedura roz³adowania ciœnienia

1. Roz³adowaæ ciœnienie w pistolecie i wykonaæ 
procedurê jego wy³¹czenia. Patrz instrukcja 
obs³ugi pistoletu.

2. W³¹czyæ bezpiecznik t³oka pistoletu.

3. Zamkn¹æ zawory A i B kszta³tki rozga³êŸnej 
pistoletu.

4. Wy³¹czyæ pompy zasilaj¹ce i mieszad³o, je¿eli 
jest wykorzystywane.

5. Przekrêciæ zawory ROZ£ADOWANIA 
CIŒNIENIA / NATRYSKU (SA, SB) w po³o¿enie 
ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / CYRKULACJI 

. Przekierowaæ p³yn do pojemników 
na odpady lub do zbiorników zasilaj¹cych. 
Upewniæ ciê, ¿e wskazania ciœnieniomierzy 
spad³y do 0.

6. Od³¹czyæ przewód pneumatyczny pistoletu 
i zdemontowaæ kszta³tkê rozga³êŸn¹ p³ynu.

ti2409a

ti2421a

ti9879a

SA

SB

ti2554a
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Cyrkulacja p³ynu

Cyrkulacja przez Reactor

Informacje na temat cyrkulacji przez kszta³tkê 
rozga³êŸn¹ pistoletu i w¹¿ podgrzewany znajduj¹ 
siê na stronie 42.

1. Nale¿y postêpowaæ zgodnie z procedur¹ 
Uruchomienie, strona 31.

2. Patrz Typowa instalacja, z cyrkulacj¹, 
strona 15. Linie cyrkulacyjne nale¿y 
poprowadziæ z powrotem do odpowiednich 
zbiorników zasilaj¹cych sk³adników A i B. 
Nale¿y stosowaæ wê¿e o parametrach 
znamionowych odpowiednich dla 
maksymalnego ciœnienia roboczego danego 
urz¹dzenia. Patrz Dane techniczne, strona 50.

3. Ustawiæ zawory ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU (SA, SB) w po³o¿enie 

ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 

CYRKULACJI .

4. W³¹czyæ (ON) g³ówne zasilanie .

5. Ustawiæ temperatury docelowe, patrz 

strona 32. W³¹czyæ strefy grzejne  i  

przez wciœniêcie . Nie w³¹czaæ strefy 

grzejnej , je¿eli wê¿e nie zosta³y jeszcze 

nape³nione p³ynem.

6. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ temperatury 

rzeczywiste.

7. Przed uruchomieniem silnika zredukowaæ 
ciœnienie hydrauliczne do minimum 
wymaganego dla cyrkulacji p³ynu, a¿ 

temperatury  i  nie osi¹gn¹ 

wartoœci docelowych.

8. Wcisn¹æ przycisk  silnika, by uruchomiæ 

silnik i pompy. Cyrkulacja powinna odbywaæ 
siê przy najni¿szym mo¿liwym ciœnieniu, 
a¿ temperatury osi¹gn¹ wartoœci docelowe.

Nie nale¿y dopuszczaæ do cyrkulacji p³ynu 
zawieraj¹cego œrodek spieniaj¹cy bez 
skonsultowania siê z dostawc¹ materia³u 
w sprawie ograniczeñ temperatury. 

Nie nale¿y instalowaæ urz¹dzeñ odcinaj¹cych 
za zaworami ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU (BA, BB). Zawory te spe³niaj¹ 
funkcjê bezpieczników hydraulicznych, kiedy 

znajduj¹ siê w po³o¿eniu NATRYSKU . 
Linie musz¹ byæ otwarte, by podczas pracy 
maszyny zawory mog³y automatycznie 
roz³adowaæ nadmiar ciœnienia.

ti9879a

SA

SB

A B

A B

-
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9. W³¹czyæ strefê grzejn¹  przez 

wciœniêcie .

10. Ustawiæ zawory ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / 
NATRYSKU (SA, SB) w po³o¿enie 

NATRYSKU .

Cyrkulacja przez kszta³tkê 
rozga³êŸn¹ pistoletu

Cyrkulacja p³ynu przez kszta³tkê rozga³êŸn¹ pistoletu 
pozwala na szybkie rozgrzanie wstêpne wê¿a.

1. Zainstalowaæ kszta³tkê rozga³êŸn¹ pistoletu (P) 
w zestawie pomocniczym cyrkulacji, czêœæ 
246362. Pod³¹czyæ wysokociœnieniowe linie 
cyrkulacyjne (R) do kszta³tki rozga³êŸnej 
cyrkulacji. 

2. Poprowadziæ linie cyrkulacyjne z powrotem do 
odpowiednich zbiorników zasilaj¹cych 
sk³adników A i B. Nale¿y stosowaæ wê¿e o 
parametrach znamionowych odpowiednich dla 
maksymalnego ciœnienia roboczego danego 
urz¹dzenia. Patrz Typowa instalacja, bez 
cyrkulacji, strona 16. 

3. Nale¿y postêpowaæ zgodnie z procedur¹ 
Uruchomienie, strona 31.

4. W³¹czyæ (ON) g³ówne zasilanie .

5. Ustawiæ temperatury docelowe, patrz 

strona 32. W³¹czyæ strefy grzejne ,  

i  przez wciœniêcie .

6. Wcisn¹æ , by wyœwietliæ temperatury 

rzeczywiste.

7. Przed uruchomieniem silnika zredukowaæ 
ciœnienie hydrauliczne do minimum 
wymaganego dla cyrkulacji p³ynu, a¿ 

temperatury  i  nie osi¹gn¹ wartoœci 

docelowych.

8. Wcisn¹æ przycisk  silnika, by uruchomiæ 

silnik i pompy. Cyrkulacja powinna odbywaæ 
siê przy najni¿szym mo¿liwym ciœnieniu, 
a¿ temperatury osi¹gn¹ wartoœci docelowe.

Nie nale¿y dopuszczaæ do cyrkulacji p³ynu 
zawieraj¹cego œrodek spieniaj¹cy bez 
skonsultowania siê z dostawc¹ materia³u 
w sprawie ograniczeñ temperatury. 

ti9877a

SA

SB

RCK

P

ti2767a

A B

A B

-ti7732a
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Kody diagnostyczne

Kody diagnostyczne regulacji temperatury
Kody diagnostyczne regulacji temperatury 
pojawiaj¹ siê na wyœwietlaczu temperatury. 

Alarmy te wy³¹czaj¹ podgrzewanie. Kod E99 jest 
kasowany automatycznie, kiedy komunikacja jest 
ponownie nawi¹zana. Kody od E03 do E06 mo¿na 

skasowaæ przez wciœniêcie . W celu 

skasowania pozosta³ych kodów nale¿y wy³¹czyæ 

(OFF) , a nastêpnie w³¹czyæ (ON)  

g³ówne zasilanie.

Informacje na temat dzia³añ koryguj¹cych znajduj¹ 
siê w podrêczniku naprawy.

Kod Nazwa kodu Strefa alarmu

01 Wysoka temperatura p³ynu Indywidualna
02 Wysoki pr¹d Indywidualna
03 Brak pr¹du Indywidualna
04 Czujnik FTS niepod³¹czony Indywidualna
05 Nadmierna temperatura p³yty Indywidualna
06 Utrata komunikacji ze stref¹ Indywidualna
30 Chwilowa utrata komunikacji Wszystkie
99 Utrata komunikacji 

z wyœwietlaczem
Wszystkie

Wy³¹cznie w przypadku strefy wê¿a: 
je¿eli czujnik FTS jest od³¹czony podczas 
uruchomienia, wyœwietlacz poka¿e pr¹d 
wê¿a 0 A.
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Kody diagnostyczne sterowania silnikiem
Kody diagnostyczne sterowania silnikiem od E21 
do E27 pojawiaj¹ siê na wyœwietlaczu ciœnienia.

Istniej¹ dwa typy kodów sterowania silnikiem: 
alarmy i ostrze¿enia. Alarmy maja wy¿szy priorytet 
ni¿ ostrze¿enia.

Informacje na temat dzia³añ koryguj¹cych znajduj¹ 
siê w podrêczniku naprawy.

Alarmy
Alarmy wy³¹czaj¹ silnik i strefy grzejne. W celu 

wykasowania nale¿y wy³¹czyæ (OFF) , 

a nastêpnie w³¹czyæ (ON)  g³ówne zasilanie.

Ostrze¿enia
Reactor bêdzie kontynuowa³ pracê. 

W celu skasowania nale¿y wcisn¹æ . 

Ostrze¿enie nie pojawi siê ponownie przez 
zdefiniowany czas (ró¿ny dla ró¿nych ostrze¿eñ) 

lub a¿ do wy³¹czenia (OFF) , a nastêpnie 

w³¹czenia (ON)  g³ównego zasilania.

Alarmy mo¿na równie¿ kasowaæ, za 

wyj¹tkiem kodu 23, przez wciœniêcie .

Kod 24 (nierównowaga ciœnieñ) jest 
ustawiony jako alarm dla domyœlnej 
wartoœci 3,5 MPa (35 bar, 500 psi). 
Informacje o sposobie zmiany tego kodu 
na ostrze¿enie znajduj¹ siê w Podrêczniku 
naprawy - czêœci 3A2255. Sposób zmiany 
domyœlnego ustawienia wartoœci 
nierównowagi ciœnieñ jest opisany 
na stronie 34.

Nr 
kodu

Nazwa kodu Alarm lub 
ostrze¿enie 

21 Brak przetwornika (sk³adnik A) Alarm
22 Brak przetwornika (sk³adnik B) Alarm
23 Wysokie ciœnienie Alarm
24 Nierównowaga ciœnieñ Ustawiany; 

patrz podrêcznik 
naprawy

27 Wysoka temperatura silnika Alarm
30 Chwilowa utrata komunikacji Alarm
31 Awaria prze³¹cznika linii 

pompy / wysoka krotnoœæ cykli
Alarm

99 Utrata komunikacji Alarm
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Konserwacja
• Linie hydrauliczne i p³ynu nale¿y codziennie 

poddawaæ inspekcji pod k¹tem wycieków.

• Wszystkie wycieki hydrauliczne nale¿y usuwaæ; 
identyfikowaæ i naprawiaæ przyczynê wycieku.

• Filtry siatkowe na ssaniu p³ynu nale¿y 
codziennie poddawaæ inspekcji, patrz poni¿ej.

• Zawory cyrkulacyjne nale¿y co tydzieñ 
smarowaæ smarem Fusion (117773).

• Poziom œrodka smaruj¹cego pompy ISO 
nale¿y sprawdzaæ codziennie, patrz strona 47. 
W razie potrzeby uzupe³niæ lub wymieniæ.

• Poziom p³ynu hydraulicznego nale¿y 
sprawdzaæ co tydzieñ. Nale¿y sprawdzaæ 
wskaŸnik bagnetowy (DS) poziomu p³ynu 
hydraulicznego. Poziom p³ynu musi zawieraæ 
siê miedzy znacznikami (IM) wyt³oczonymi na 
bagnecie. Uzupe³niæ, je¿eli bêdzie to niezbêdne, 
zatwierdzonym p³ynem hydraulicznym; patrz 
Dane techniczne na stronie 50 i tabela 
zatwierdzonych olejów hydraulicznych 
zapobiegaj¹cych zu¿yciu (AW) w Podrêczniku 
naprawy - czêœci Reactor 3A2255. Je¿eli p³yn 
ma ciemny kolor, nale¿y wymieniæ p³yn i filtr.

• Pierwszy olej w nowej jednostce nale¿y 
wymieniæ po pierwszych 250 godzinach pracy 
lub po 3 miesi¹cach, którekolwiek nast¹pi 
wczeœniej. Zalecana czêstotliwoœæ wymiany 
oleju znajduje siê w tabeli 4. 

Tabela 4: Czêstotliwoœæ wymiany oleju

• Sk³adnik A nale¿y chroniæ przed nara¿eniem 
na dzia³anie wilgoci w atmosferze, by zapobiec 
krystalizacji.

• Nale¿y regularnie czyœciæ otwory komory 
mieszania pistoletu. Patrz instrukcja obs³ugi 
pistoletu.

• Nale¿y regularnie czyœciæ filtry siatkowe 
zaworu zwrotnego pistoletu. Patrz instrukcja 
obs³ugi pistoletu.

• Korzystaj¹c ze sprê¿onego powietrza, nale¿y 
zapobiegaæ nagromadzaniu siê kurzu na 
p³ytach sterowania, wentylatorze, silniku (pod 
ekranem) i ch³odnicach oleju hydraulicznego.

• Otwory wentylacyjne w dnie szafki elektrycznej 
musz¹ pozostaæ otwarte.

ti9879a

S

DS

ti10003a
ti7861a

IM

Temperatura 
otoczenia

Zalecana 
czêstotliwoœæ

-17 do 32°C 
(0 do 90°F)

1000 godzin lub 
12 miesiêcy, którekolwiek 
nast¹pi wczeœniej

32°C i powy¿ej 
(90°F i powy¿ej)

500 godzin lub 
6 miesiêcy, którekolwiek 
nast¹pi wczeœniej
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Filtr siatkowy na ssaniu p³ynu

Filtr siatkowy na ssaniu ka¿dej z pomp dozuj¹cych 
odfiltrowuje cia³a sta³e, które mog¹ zatkaæ ssawne 
zawory zwrotne. Filtry nale¿y codziennie 
poddawaæ inspekcji w ramach rutynowej procedury 
uruchomienia i czyœciæ wed³ug potrzeb.

Nale¿y stosowaæ czyste chemikalia i przestrzegaæ 
prawid³owych procedur przechowywania, 
przenoszenia i eksploatacji w celu minimalizacji 
zanieczyszczenia filtra po stronie sk³adnika A.

1. Zamkn¹æ zawór wlotowy p³ynu na ssaniu pompy 
i wy³¹czyæ odpowiedni¹ pompê zasilaj¹c¹. 
Zapobiega to pompowaniu materia³u podczas 
czyszczenia filtra siatkowego.

2. Pod kszta³tk¹ rozga³êŸn¹ filtra siatkowego 
(59d) umieœciæ pojemnik w celu wy³apania 
p³ynu. Usun¹æ zaœlepkê filtra siatkowego (59j).

3. Zdemontowaæ siatkê (59g) z kszta³tki 
rozga³êŸnej filtra. Siatkê dok³adnie przep³ukaæ 
zgodnym rozpuszczalnikiem a nastêpnie 
osuszyæ przez wstrz¹sanie. Siatkê nale¿y 
poddaæ inspekcji. Je¿eli zablokowane jest 
wiêcej ni¿ 25% siatki, nale¿y j¹ wymieniæ. 
Uszczelkê filtra siatkowego (59h) nale¿y 
poddaæ inspekcji i wymieniæ, je¿eli bêdzie 
to konieczne.

4. Upewniæ siê, ¿e zaœlepka do rur (59k) jest 
wkrêcona w zaœlepkê filtra siatkowego (59j). 
Zamontowaæ zaœlepkê filtra siatkowego z 
siatk¹ (59g) i uszczelk¹ (59h), a nastêpnie 
dokrêciæ j¹. Nie dokrêcaæ z nadmiernym 
momentem. Nale¿y pozwoliæ, by uszczelka 
stworzy³a uszczelnienie. 

5. Otworzyæ zawór wlotowy p³ynu, upewniæ siê, 
¿e nie ma wycieków i wytrzeæ sprzêt do czysta. 
Przyst¹piæ do u¿ycia urz¹dzenia.

* Informacje na temat czêœci zamiennych filtra 
siatkowego p³ynu znajduj¹ siê w Podrêczniku 
naprawy - czêœci Reactor 3A2255.Filtr siatkowy po stronie A nale¿y 

czyœciæ wy³¹cznie podczas codziennego 
uruchamiania. Ogranicza to do minimum 
zanieczyszczenie wilgoci¹ przez sp³ukanie 
wszelkich pozosta³oœci izocyjanianu na 
pocz¹tku operacji dozowania.

RYS. 6. Filtr siatkowy na ssaniu p³ynu

59g*

59h

59j

59k
ti9886a

59d
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Uk³ad smarowania pompy
Nale¿y codziennie sprawdzaæ stan œrodka 
smaruj¹cego pompy ISO. Jeżeli środek smarujący 
zżeluje się, ściemnieje lub zostanie rozcieńczony 
izocyjanianemm, należy go wymienić.

¯elowanie jest powodowanie absorpcj¹ wilgoci 
przez œrodek smaruj¹cy pompy. Interwa³ miêdzy 
wymianami zale¿y od œrodowiska, w którym sprzêt 
pracuje. Uk³ad smarowania pompy minimalizuje 
nara¿enie na wilgoæ, ale pewien poziom 
zanieczyszczenia jest wci¹¿ mo¿liwy.

Odbarwienie œrodka smaruj¹cego jest 
spowodowane ci¹g³ym wysiêkiem niewielkich iloœci 
izocyjanianu przez uszczelnienie pompy w trakcie 
jej pracy. Je¿eli uszczelnienie dzia³a prawid³owo, 
wymiana œrodka smaruj¹cego ze wzglêdu na 
odbarwienie nie powinna byæ konieczna czêœciej 
ni¿ co 3 lub 4 tygodnie.

W celu wymiany œrodka smaruj¹cego pompy:

1. Roz³adowaæ ciœnienie, strona 40.

2. Unieœæ zbiornik œrodka smaruj¹cego (LR) ze 
wspornika (RB) i oddzieliæ pojemnik od 
pokrywy. Trzymaj¹c pokrywê nad stosownym 
pojemnikiem, zdemontowaæ zawór zwrotny 
i pozwoliæ na sp³yniêcie œrodka smaruj¹cego. 
Ponownie do³¹czyæ zawór zwrotny do wê¿a 
ssawnego. Patrz RYS. 7.

3. Opró¿niæ zbiornik i przep³ukaæ go czystym 
œrodkiem smaruj¹cym. 

4. Kiedy zbiornik bêdzie ju¿ czysty, nape³niæ 
go œwie¿ym œrodkiem smaruj¹cym.

5. Nakrêciæ zbiornik na zespó³ pokrywy i umieœciæ 
go we wsporniku.

6. Wepchn¹æ rurkê zasilaj¹c¹ o wiêkszej œrednicy 
(ST) na oko³o 1/3 g³êbokoœci zbiornika.

7. Wepchn¹æ rurkê powrotn¹ o mniejszej œrednicy 
(RT), a¿ dotknie ona dna zbiornika.

8. Uk³ad smarowania jest gotowy do pracy. 
Zalewanie pompy nie jest wymagane.

Wa¿ne: Rurka powrotna (RT) musi siêgn¹æ 
dna zbiornika, by upewniæ siê, ¿e kryszta³y 
izocyjanianu osi¹d¹ na dnie i nie zostan¹ 
zassane do rurki zasilaj¹cej (ST) 
i skierowane z powrotem do pompy. 

RYS. 7. Uk³ad smarowania pompy

LR

RT
ST

RB

ti9911a

ti9887a

LR

ST

RT
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Przep³ukiwanie

• Przed wprowadzeniem nowego p³ynu stary 
p³yn nale¿y przep³ukaæ nowym p³ynem lub 
zgodnym rozpuszczalnikiem.

• Podczas przep³ukiwania nale¿y zastosowaæ 
najni¿sze mo¿liwe ciœnienie.

• Wszystkie sk³adniki p³ynów s¹ zgodne z 
powszechnie stosowanymi rozpuszczalnikami. 
Nale¿y stosowaæ wy³¹cznie rozpuszczalniki 
pozbawione wilgoci.

• W celu przep³ukania wê¿y zasilaj¹cych, 
pomp i podgrzewaczy oddzielnie od wê¿y 
podgrzewanych nale¿y ustawiæ zawory 
ROZ£ADOWANIA CIŒNIENIA / NATRYSKU 
(SA, SB) w po³o¿enie ROZ£ADOWANIA 

CIŒNIENIA / CYRKULACJI . Przep³ukiwaæ 
nale¿y przez linie upustowe (N).

• W celu przep³ukania ca³ego uk³adu cyrkulacjê 
nale¿y puœciæ przez kszta³tkê rozga³êŸn¹ p³ynu 
(przy kszta³tce rozga³êŸnej zdemontowanej 
z pistoletu).

• W celu zapobie¿enia reakcji wilgoci 
z izocyjanianem system nale¿y zawsze 
pozostawiaæ w stanie suchym lub nape³niony 
pozbawionym wilgoci plastyfikatorem albo 
olejem. Nie stosowaæ wody. 

Sprzêt nale¿y przep³ukiwaæ wy³¹cznie w dobrze 
wentylowanych miejscach. Nie wolno natryskiwaæ 
p³ynów ³atwopalnych. Podczas przep³ukiwania 
³atwopalnymi rozpuszczalnikami nie wolno 
w³¹czaæ podgrzewaczy. 

SA
SB

ti9880a

N

N
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Wymiary

Wymiar mm (cal)
A (wysokoœæ) 1397 (55,0)
B (szerokoœæ) 1006 (39,6)
C (g³êbokoœæ) 470 (18,5)
D (przednie otwory mocuj¹ce) 745 (29,34)
E (tylne otwory mocuj¹ce) 853 (33,6)
F (boczne otwory mocuj¹ce) 413 (16,25)

G (wewnêtrzna œrednica s³upka 
mocuj¹cego)

11 (0,44)

H (wysokoœæ przedniego s³upka 
mocuj¹cego)

51 (2,0)

J (wysokoœæ tylnego s³upka 
mocuj¹cego)

92 (3,6)

Wymiar mm (cal)

A

C

B

D

E

F

G

H J

Widok z góry

Przód maszyny

Ty³ maszyny

Widok z boku

Szczegó³y dotycz¹ce wysokoœci 
s³upka mocuj¹cego umo¿liwiaj¹ce 
prawid³owe zwymiarowanie œrub 

TI9830a

ti7742a ti7743a
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Dane techniczne

Wszystkie pozosta³e znaki handlowe i nazwy handlowe stosowane s¹ w celach identyfikacji i s¹ w³asnoœci¹ ich 
odpowiednich w³aœcicieli.

Kategoria Dane
Maksymalne ciœnienie 
robocze p³ynu

Modele H-25 i H-40: 13,8 MPa (138 bar, 2000 psi)
Model H-50 1-fazowy: 11,7 MPa (117 bar, 1700 psi)
Model H-50 3-fazowy: 13,8 MPa (138 bar, 2000 psi)
Modele H-XP2 i H-XP3: 24,1 MPa (241 bar, 3500 psi)

Proporcja ciœnienia p³yn:olej Modele H-25 i H-40: 1,91:1
Model H-50: 1,64:1
Modele H-XP2 i H-XP3: 2,79:1

Wloty p³ynu Sk³adnik A (ISO): 1/2 npt (f), maksimum 1,75 MPa (17,5 bar, 250 psi)
Sk³adnik B (RES): 3/4 npt (f), maksimum 1,75 MPa (17,5 bar, 250 psi)

Wyloty p³ynu Sk³adnik A (ISO): #8 127 mm (1/2") JIC, z adapterem JIC #5 79 mm (5/16")
Sk³adnik B (RES): #10 159 mm (5/8") JIC, z adapterem JIC #6 953 mm (3/8")

Otwory cyrkulacyjne p³ynu 1/4 npsm(m), z rurkami z tworzywa sztucznego, maksimum 1,75 MPa 
(17,5 bar, 250 psi)

Maksymalna temperatura p³ynu 88°C (190°F)
Wydajnoœæ maksymalna 
(olej klasy 10 w temperaturze 
otoczenia)

Model H-25: 10 kg/min (22 lb/min) (60 Hz)
Model H-XP2: 5,7 l/min (1,5 gal/min) (60 Hz)
Model H-50: 24 kg/min (52 lb/min) (60 Hz)
Model H-40: 20 kg/min (45 lb/min) (60 Hz)
Model H-XP3: 10,6 l/min (2,8 gal/min) (60 Hz)

Wydajnoœæ cyklu (A i B) Modele H-25 i H-40: 0,23 l (0,063 gal)
Model H-50: 0,28 l (0,073 gal)
Modele H-XP2 i H-XP3: 0,16 l (0,042 gal)

Wymagania napiêcia 
sieciowego

Jednostki 1-fazowe 230 V i 3-fazowe 230 V: 195-264 VAC, 50/60 Hz
Jednostki 3-fazowe 400 V: 338-457 VAC, 50/60 Hz

Wymagania pr¹dowe Patrz Systemy, strona 3.
Zasilanie podgrzewacza 
(razem podgrzewacze A i B, 
bez wê¿a)

Patrz Systemy, strona 3.

Pojemnoœæ zbiornika 
hydraulicznego

13,6 l (3,5 gal)

Zalecany p³yn hydrauliczny Olej hydrauliczny Citgo A/W, klasa ISO 46
Moc akustyczna zgodnie 
z ISO 9614-2

90,2 dB(A)

Ciœnienie akustyczne, 
1 m od urz¹dzenia

82,6 dB(A)

Ciê¿ar Jednostki z podgrzewaczami 8,0 kW: 243 kg (535 lb)

Jednostki z podgrzewaczami 12,0 kW: 271 kg (597 lb)

Jednostki z podgrzewaczami 15,3 kW (modele H-25 / H-XP2): 255 kg (562 Ib)

Jednostki z podgrzewaczami 15,3 kW (modele H-40 / H-XP3 / H-50): 271 kg (597 lb)

Jednostki z podgrzewaczami 20,4 kW: 271 kg (597 lb)
Czêœci pracuj¹ce na mokro Aluminium, stal nierdzewna, ocynkowana stal wêglowa, mosi¹dz, wêglik, chrom, 

kauczuk fluorowy, PTFE, polietylen o ultra wysokiej masie cz¹steczkowej, o-ringi 
chemoodporne.
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Charakterystyka wydajnoœci

Charakterystyka wydajnoœci pokryæ

Patrz charakterystyka wydajnoœci

Prêdkoœæ przep³ywu w kg/min (lb/min)
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Prêdkoœæ przep³ywu w l/min (gal/min)

0

0 1,9 3,8 5,7 7,6 9,5 11,4
(0,5) (1,0) (1,5) (2,0) (2,5) (3,0)

24,1
(241, 3500)

6,9
(69, 1000)

10,3
(103, 1500)

13,8
(138, 2000)

17,2
(172, 2500)

20,7
(207, 3000)

3,4
(34, 500)

G

H
J

K

2,3
(5)

11,4
(25)

6,8
(15)

15,9
(35)

20,5
(45)

13,8
(138, 2000)

10,3
(103, 1500)

6,9
(69, 1000)

3,4
(34, 500)

A

B

C

D

LEGENDA
A = H-25 przy 50 Hz
B = H-25 przy 60 Hz
C = H-40 przy 50 Hz
D = H-40 przy 60 Hz
E = H-50 przy 50 Hz
❄F = H-50 przy 60 Hz

LEGENDA
G = H-XP2 przy 50 Hz
H = H-XP2 przy 60 Hz
J = H-XP3 przy 50 Hz
K = H-XP3 przy 60 Hz

F

E

25,0
(55)

❄ Krzywa ciœnienie-przep³yw dla modelu 253725 (H-50 230 V, 1-fazowy)
nie jest pokazana. 
Ciœnienie maksymalne ograniczone do 11,7 MPa (117 bar, 1700 psi)
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Patrz Charakterystyka wydajnoœci

Prêdkoœæ przep³ywu w l/min (gal/min)
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0 1,9
(0,5)

7,6
(2,0)

3,8
(1,0)

9,5
(2,5)

5,7
(1,5)

15,1
(4,0)

11,4
(3,0)

13,2
(3,5)

17,0
(4,5)

LEGENDA
J = 8 kW
K = 12 kW
L = 15,3 kW
M = 20,4 kW

J

K

L

M

★ Dane na temat wydajnoœci podgrzewacza s¹ oparte na testach z olejem 
hydraulicznych klasy 10 i napiêciu zasilaj¹cym 230 V na zaciskach 
przewodów podgrzewacza.

-12.2
(10)

32.2
(90)

26.6
(80)

21.1
(70)

15.5
(60)

10.0
(50)
4.4
(40)

-1.1
(30)
-6.6
(20)

60
(140)
54.4
(130)
48.9
(120)
43.3
(110)
37.8
(100)
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Wszystkie informacje przedstawione w formie pisemnej i rysunkowej, jakie zawiera niniejszy dokument, 
odpowiadaj¹ ostatnim danym produkcyjnym dostêpnym w czasie publikowania. 

Graco zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w dowolnej chwili bez powiadomienia.
For patent information, see www.graco.com/patents.

T³umaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 312062

Siedziba g³ówna firmy Graco: Minneapolis
Biura zagraniczne: Belgia, Chiny, Japonia, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Prawa autorskie 2007, Graco Inc. Wszystkie zak³ady produkcyjne firmy Graco posiadaj¹ certyfikat ISO 9001.

www.graco.com
Revision Z - August 2015

Standardowa gwarancja firmy Graco
Standardowa gwarancja firmy Graco gwarantuje, ¿e wszystkie urz¹dzenia wymienione w tym podrêczniku, a wyprodukowane przez 
firmê Graco i opatrzone jej nazw¹, by³y w dniu ich sprzeda¿y nabywcy wolne od wad materia³owych i wykonawczych. O ile firma 
Graco nie wystawi³a specjalnej, przed³u¿onej lub skróconej gwarancji, produkt jest objêty dwunastomiesiêczn¹ gwarancj¹, na naprawê 
lub wymianê wszystkich uszkodzonych czêœci urz¹dzenia, które firma Graco uzna za wadliwe. Gwarancja zachowuje wa¿noœæ 
wy³¹cznie dla urz¹dzeñ montowanych, obs³ugiwanych i poddanych konserwacji zgodnie z zaleceniami pisemnymi firmy Graco.

Gwarancja nie obejmuje przypadków eksploatacyjnego zu¿ycia urz¹dzenia oraz wszelkich uszkodzeñ, zniszczeñ lub zu¿ycia, 
powsta³ych w wyniku niew³aœciwego monta¿u czy wykorzystania niezgodnie z przeznaczeniem, korozji, wytarcia elementów, 
niew³aœciwej lub niefachowej konserwacji, zaniedbañ, wypadku przy pracy, niedozwolonych manipulacji lub wymiany czêœci 
na inne ni¿ oryginalne. Za takie przypadki firma Graco nie ponosi odpowiedzialnoœci, podobnie jak za niew³aœciwe dzia³anie 
urz¹dzenia, jego zniszczenie lub zu¿ycie spowodowane niekompatybilnoœci¹ z konstrukcjami, akcesoriami, sprzêtem lub 
materia³ami innych producentów, tudzie¿ niew³aœciw¹ konstrukcj¹, monta¿em, dzia³aniem lub konserwacj¹ tych¿e.

Warunkiem gwarancji jest zwrot na w³asny koszt reklamowanego wyposa¿enia do autoryzowanego dystrybutora firmy Graco 
w celu weryfikacji reklamowanej wady. Jeœli reklamowana wada zostanie zweryfikowana, firma Graco naprawi lub wymieni 
bezp³atnie wszystkie uszkodzone czêœci. Sprzêt zostanie zwrócony pierwotnemu nabywcy z op³aconym transportem. Jeœli 
kontrola wyposa¿enia nie wykryje wady materia³owej lub wykonawstwa, naprawa bêdzie wykonana wed³ug uzasadnionych 
kosztów, które mog¹ obejmowaæ koszty czêœci, robocizny i transportu.

NINIEJSZA GWARANCJA JEST GWARANCJ¥ WY£¥CZN¥, A JEJ WARUNKI ZNOSZ¥ POSTANOWIENIA WSZELKICH 
INNYCH GWARANCJI, ZWYK£YCH LUB DOROZUMIANYCH, Z UWZGLÊDNIENIEM, MIÊDZY INNYMI, GWARANCJI 
USTAWOWEJ ORAZ GWARANCJI DZIA£ANIA URZ¥DZENIA W DANYM ZASTOSOWANIU. 

Wszystkie zobowi¹zania firmy Graco i prawa gwarancyjne nabywcy podano powy¿ej. Nabywca potwierdza, ¿e nie ma prawa 
do ¿adnych innych form zadoœæuczynienia (miêdzy innymi odszkodowania za utracone przypadkowo lub umyœlnie zyski, zarobki, 
uszkodzenia osób lub mienia, lub inne zawinione lub niezawinione straty). Wszelkie czynnoœci zwi¹zane z dochodzeniem praw 
w zwi¹zku z tymi zastrze¿eniami nale¿y zg³aszaæ w ci¹gu dwóch (2) lat od daty sprzeda¿y.

FIRMA GRACO NIE DAJE ¯ADNEJ GWARANCJI RZECZYWISTEJ LUB DOMNIEMANEJ ORAZ NIE GWARANTUJE, 
¯E URZ¥DZENIE BÊDZIE DZIA£AÆ ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM, STOSOWANE Z AKCESORIAMI, SPRZÊTEM, 
MATERIA£AMI I ELEMENTAMI INNYCH PRODUCENTÓW SPRZEDAWANYMI PRZEZ FIRMÊ GRACO. Czêœci innych 
producentów, sprzedawane przez firmê Graco (takie jak silniki elektryczne, spalinowe, prze³¹czniki, w¹¿ itd.), objête s¹ gwarancj¹ 
ich producentów, jeœli jest udzielana. Firma Graco zapewni nabywcy pomoc w dochodzeniu roszczeñ w ramach tych gwarancji.

Firma Graco w ¿adnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnoœci za szkody poœrednie, przypadkowe, specjalne lub wynikowe 
wynikaj¹ce z dostawy wyposa¿enia firmy Graco b¹dŸ dostarczenia, wykonania lub u¿ycia jakichkolwiek produktów lub innych 
sprzedanych towarów na skutek naruszenia umowy, gwarancji, zaniedbania ze strony firmy Graco lub innego powodu.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal 
proceedings entered into, given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. 
Les parties reconnaissent avoir convenu que la rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, 
avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite de ou en rapport, directement ou indirectement, 
avec les procédures concernées.

Informacje o firmie Graco 
Najnowsze informacje na temat produktów firmy Graco znajduj¹ siê na stronie www.graco.com.

W CELU Z£O¯ENIA ZAMÓWIENIA, nale¿y skontaktowaæ siê ze swoim dystrybutorem firmy Graco lub zadzwoniæ, 
aby okreœliæ najbli¿szego dystrybutora. 
Telefon: 612-623-6921 lub bezp³atnie: 1-800-328-0211 Faks: 612-378-3505
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